cersanit

B vesie wsra

Producent: CERSANIT S.A. z siedziba w Kielcach,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, udziela gwaranciji
na nastepujacych warunkach:

1. Okres gwarancji (liczony od daty zakupu):

1.1 Meble
2 lata na wady fabryczne, prawidtowe funkcjono-
wanie prowadnic i zawiasow Producent udziela
rozszerzonego okresu gwarancji na prowadnice
i zawiasy dla wybranych produktow. Szczegotowe
informacje dostepne na stronie www.cersanit.com.pl.
1.2 Lustra
2 lata na wady fabryczne oraz oswietlenie, jezeli
jest zataczone do danego modelu.

2. Wspdlne warunki gwarancji dla wszystkich wyzej
wymienionych kategorii produktow:

2.1 Kupujacy zobowiazany jest do zapoznania sie
i przestrzegania warunkow gwarancji, instrukcji
montazu oraz zasad uzytkowania (zawartych
w punkcie 4 niniejszej Karty Gwarancyjnej).

2.2 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
i wady wynikte z zastosowanych przez kupujacego
materiatow wykorzystanych do montazu Produktu
niepochodzacych bezposrednio od producenta,
ktore to materiaty kupujacy wybiera na wtasne
ryzyko i odpowiedzialnos¢.

2.3 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
wady produktow, ktore sa dotaczone do Produktu,
a nie sa przez Producenta wyprodukowane.

2.4 Produkt przed montazem powinien byc¢ sprawdzo-
ny. W przypadku ujawnienia sie mozliwych do
wykrycia wad nie powinien by¢ montowany,
a wady powinny by¢ zgtoszone zgodnie z zasada-
mi rozpatrywania reklamacji.

2.5 Gwarancja nie obejmuje Produktéw, w ktorych
uszkodzenia powstaty na skutek:

- Umyslnego uszkodzenia lub niedbalstwa;
e Uszkodzen mechanicznych, fizycznych, chemicz-
nych spowodowanymi sitami i czynnikami ze-
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wnetrznymi (uderzenia, obicia, zarysowania);
Uszkodzenia Produktu powstatego na skutek
niewfasciwego: magazynowania, transportu lub
konserwacji Produktu srodkami zracymi badz
ziarnistymi;

Uszkodzen powstatych na skutek powstatego
osadu kamiennego lub zelaznego;

Uszkodzenia Produktu wynikte w skutek przero-
bek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych
przez uzytkownika lub osoby trzecie;
Wadliwego montazu Produktu, niezgodnego
7 instrukcja lub wiasciwymi przepisami;
Uzytkowania niezgodnego z instrukcja montazu
oraz zasadami uzytkowania;

Wypadku, pozaru, powodzi, eksplozji lub innego
oddziatywania sity wyzszej na Produkt;
Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych;
Odziatywania temperatur ujemnych na Produkt;
Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem;
Naturalnego zuzycia (np. uszczelki, rolki, suwaki,
uchwyty, zawiasy);

Powierzchnie okleinowane i lakierowane podle-
gajaprocesowi starzenia. Produkt z uptywem
czasu moze zmienic kolor;

Produktéw z wystawy/ekspozycji mogacych wy-
kazywac uszkodzenia wynikajace z ich dtugo-
trwatej eksploataciji.

3. Zasady rozpatrywania reklamacji:

3.1 Podstawa do rozpatrzenia reklamacji jest wykaza-
nie przez Klienta daty zakupu Produktu (np. na
podstawie paragonu lub faktury).

3.2 Reklamacje nalezy zgtaszac¢ w okresie gwarancyj-
nym;

3.3 Reklamacje nalezy zgtasza¢ bezposrednio w miej-
scu zakupu Produktu lub w formie elektronicznej
poprzez formularz zgtoszeniowy dostepny na stro-
nie www.cersanit.com.pl

3.4 Uzytkownik moze zazadac¢ naprawy lub wymiany
w ramach roszczenia gwarancyjnego, chyba ze
wybrane roszczenie jest niemozliwe lub wigzatoby
sie z nieproporcjonalnymi dodatkowymi kosztami
dla Producenta w poréwnaniu z innymi roszcze-
niami.



3.5 Warunkiem rozpatrzenia reklamacji jest nie-
zwtoczne powiadomienie Producenta o wystepu-
jacej wadliwosci, jednak nie pozniej niz dwa mie-
sigce od daty, w ktérej Kupujacy wykryt lub
powinien byt wykry¢ usterke w okresie trwania
gwarancji.

3.6 Reklamacje beda rozpatrywane tylko po okazaniu
dowodu zakupu Produktu, przy czym w wypadku
zgtoszenia elektronicznego dowod zakupu zosta-
nie zweryfikowany przez serwisanta podczas roz-
patrywania reklamacji.

3.7 Rozpatrzenie reklamacji odbedzie sie w ciagu 14
dni od daty zgtoszenia.

3.8 Wady Produktu ujawnione w okresie gwarancji
zostana usuniete w ciagu 21 dni od daty uznania
zasadnosci reklamacji. Decyzje o sposobie napra-
wy podejmie autoryzowany serwisant Producenta.
W przypadku wymiany gwarancyjnej zastosowa-
ne zostana wytacznie czesci rekomendowane
i dostarczone przez Producenta. Wymienione
czesci stajg sie wiasnoscia Producenta.

3.9 Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas upty-
wajacy miedzy dniem zgtoszenia reklamacji
a dniem wykonania naprawy.

3.10 Producent nie ponosi kosztow, jakie Kupujacy-
poniost na rzecz osob trzecich w zwiazku z wa-
dliwym Produktem, chyba Zze zostat on przez
Producenta zaakceptowany.

3.11 W przypadku uwzglednienia gwarancji Produ-
cent zobowiazuje sie do dokonania naprawy lub
wymiany bezptatnie.

3.12 Produkt zgtoszony do reklamacji powinien spet-
nia¢ podstawowe zasady higieny.

3.13 Gwarancja objete sa wytacznie wady fabryczne
produktu.

3.14 Przy naprawach gwarancyjnych wykonywanych
przez Autoryzowany Serwis w miejscu instalacji
produktow Klient jest zobowiazany zapewnic
swobodny dostep umozliwiajacy naprawe oraz
demontaz i montaz produktu.

4. Ogolne zasady uzytkowania produktow niezbedne
do zachowania gwarancji:

e Produkt powinien by¢ zamontowany zgodnie
z dotaczong badZ dostepng na stronie
www.cersanit.com.pl instrukcja montazu

« W przypadku koniecznosci wymiany wadliwych
czesci, wymagane jest stosowanie oryginalnych
czesci Producenta.

4.1 Zasady uzytkowania mebli:

Zasady uzytkowania mebli:

« Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich
przeznaczeniem tj. w pomieszczeniach zamknie-
tych i zabezpieczonych przed szkodliwymi
wptywami atmosferycznymi.

« Temperatura powietrza w pomieszczeniach po-
winna miescic sie w granicach od +15 do +30°C.

« Nalezy unika¢ kontaktu polakierowanych po-
wierzchni z wysokimi temperaturami i rozpusz-
czalnikami.

« Wystawienie mebli na dtugotrwate dziatanie
promieni UV ( np. $wiatto stoneczne) moze
wptynac na uszkodzenie powtoki lakierowanej

objawiajace sie w postaci odbarwien i zmato-
wien.
W celu dodatkowego zabezpieczenia szafki
przed woda i wilgocia, nalezy w miejscu styku
szafki z umywalka zastosowac fuge silikonowa
wykonang zgodnie z ,INSTRUKCJA SILIKONO-
WANIA SZAFKI POD UMYWALKE".
Wymagane jest rowne ustawienie (wypoziomo-
wanie mebli).
Kotki rozporowe w komplecie montazowym sa
przeznaczone jedynie do montazu szafki w $cia-
nach z materiatow petnych. Nie nalezy ich sto-
sowac w Scianach z materiatow z pustka.
W szafce nie nalezy przechowywac ciezkich
przedmiotow.
Nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wilgo-
cig miejsce wyciecia otworu pod baterie (np.
silikonem lub innymi dostepnymi Srodkami
uszczelniajacymi dostosowanymi do warunkow
zabudowy).
4.2 Zasady uzytkowania i konserwacji mebli
* Meble nalezy czysci¢ sucha lub lekko wilgotna
miekka pozbawiong wtasciwosci $ciernych tka-
nina, po czym nalezy powierzchnie czyszczone
wytrze¢ do sucha. Produkt nie powinien by¢
czyszczony $rodkami chemicznymi zawierajacy-
mi amoniak, kwas, chlor, alkohol oraz wszystkimi
innymi substancjami zragcymi i ostrymi Srodkami
czyszczacymi. Zaleca sie stosowanie srodkow,
ktore nie zawierajg twardych i ciezkich chemika-
liow, pod warunkiem ich wczesniejszego spraw-
dzenia na powtokach lakierniczych w miejscach
niewidocznych
4.3 Zasady uzytkowania i konserwacji luster
e Lustra przeznaczone sa do uzytku wewnetrznego.
o Czesci meblowe luster podlegaja zasadom uzyt-
kowania zawartym w punkcie 4.1
Zasilanie, o ile w komplecie przewidziane jest
oswietlenie lustra, nalezy podtaczy¢ w miejscu
dostepnym w sposob umozliwiajacy bezpieczne
uzytkowanie.
Podczas montazu i konserwacji nalezy odtaczy¢
zasilanie od sieci.
Montaz wykonac zgodnie z zaleceniami instrukcji
montazu wskazanej na rysunku.
Podtaczenie elektryczne moze wykonac jedynie
wykwalifikowany elektryk.
Jezeli zewnetrzny przewod gietki lub sznur jest
uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko
przez producenta lub jego serwisanta, albo osobe
o podobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia
ryzyka porazenia pradem.
5. Uwagi:

5.1 Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie za-
wiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi. W przypadku wadliwego wykonania towa3
ru, konsumentowi przystuguje nieodptatne prawo
do skorzystania z uprawnien z tytutu gwarancji,
gwarancji producenta i rekojmi, bez uszczerbku dla
tych uprawnien wynikajacych z niniejszej gwarancji
producenta.

5.2 Udzielenie gwarancji jest bezptatne.



5.3 W przypadku ujawnienia sie wady fabrycznej Pro-
duktu Klient jest zobowiazany do podjecia wszel-
kich dziatann w celu ograniczenia ewentualnej
szkody mogacej wynikac z wady.

5.4 Gwarancja udzielana jest na terytorium kraju,
w ktorym dokonano zakupu.

5.5 Utylizacja opakowan musi odbywac sie zgodnie ze
stosownymi krajowymi przepisami. Wszelkie in-
formacje o utylizacji odpadow mozna uzyskac
w odpowiednich jednostkach zarzadzajacych go-
spodarka odpadami.

Manufacturer: Cersanit S.A. with its registered office
in Kielce, at Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Poland,
grants this Warranty pursuant to the following Warran-
ty Terms and Conditions:

1. Warranty period

(starting from the date of purchase)

1.1 Furniture
2 years for shape, size and colour stability and for
durability of the bearings, hooks, seals (the war-
ranty does not cover damage caused by scale)

1.2 Mirrors
2 years for manufacturing defects and lights, if
attached to the model.

2. Common terms of warranty for all of the above ca-
tegories of products:

2.1 The buyer is obliged to read and follow the terms
of the warranty, the installation manual and the
rules of use (Paragraph 4 of this Warranty Card.)

2.2 The manufacturer is not liable for any damage and
defects caused by the materials used by the buy-
erfor the installation of the Product, if such mate-
rials do not come directly from the manufacturer
and have been chosen by the buyer at his/ her
own risk and responsibility.

2.3 The manufacturer is not liable for any damage and
defects of products that are attached to the Pro-
duct, but were not produced by the Manufacturer.

2.4 The Product should be checked before installa-
tion.If any detectable defects are found, it should
not be installed, and the defects should be repor-
ted in accordance with the rules of claim handling.

2.5 The Warranty does not apply to Products dama-
ged as a result of:

« Wilful damage or negligence;

« Mechanical, physical or chemical damage cause-
dby external forces and factors (impact, cracks,
scratches);

« Damage to the Product caused by improper:

« storage, transport or maintenance of the

« Product using corrosive or granule agents;

« Damage caused by scale or iron sediment;

« Damage to the Product caused as a result of
structural modifications and changes made by
the user or third parties;

« Faulty installation of the Product, inconsistent with

the manual or applicable regulations;

« Use inconsistent with the installation manual and

the rules of use;

« Accident, fire, flood, explosion, or other force ma-

jeure affecting the Product;

« Use of non-original spare parts;

« Impacts of negative temperatures on the Product;

* Improper use;

« Natural wear and tear (e.g. gaskets, rollers, sliders,

handles, and hinges).

« Veneered and coated surfaces are subject to aging.

The Product can change colour with time;
« Exhibition products that may show damage resulting
from their long-term use.
3. The rules for claim handling:

3.1 The Customer must prove the date of purchase
of the Product (e.g. a receiptor invoice) for the
claim to be examined.

3.2 Claims must be submitted within the warranty
period.

3.3 Claims must be submitted directly at the place of
purchase of the Product in person or electronical-
ly at the contact details of the place of purchase.

3.4 You can request a repair or replacement under
the warranty claim, unless the claim you choose
is impossible or would involve disproportionate
addi-tional costs for the Manufacturer compared
to other claims.

3.5 The condition for examination of claim is to advi-
se the Manufacturer of the defect within 2 mon-
ths of the date on which the Buyer has detected
or should have detected the fault during the war-
ranty period

3.6 Claims are examined only upon presentation of
the proof of purchase of the Product; in the case
ofclaims submitted electronically, the proof of
purchase is verified by the service technician
when the claim in being examined.

3.7 The claim is examined within 14 days of the date
of its submission.

3.8 Product defects found during the warranty period
are removed within 21 days of the date on which
the claim is recognised. The decision on the repa-
ir method is made by the Manufacturer's authori-
sed service technician. In the case of a warranty
replacement, only parts recommended and provi-
ded by the Manufacturer are used. Any replaced
parts become the property of the Manufacturer.

3.9 The warranty period is extended by the time
fromthe date of claim to the date of repair.

3.10 The Manufacturer does not bear the costs borne
by the Buyer to third parties in connection with
the defective Product, unless it has been appro-
ved by the Manufacturer.

3.11 If the warranty claim is accepted, the Manufac-
turer is obliged to repair or replace the Product
free of charge.

3.12 The Product subject to the claim should meet
the basic rules of hygiene.

3.13 The warranty covers only manufacturing defects
of the Product.



3.14 In case of warranty repairs carried out by the
Authorised Service Centre at the place of pro-
ducts’ installation, the Customer shall be obliged
to provide free access for repair, disassembly
and installation of the product.

4. General rules for use of products necessary to pre-

serve the warranty:

« The product should be installed in accordance with
attached or available on the site www.cersanit.com.
pl assembly instructions.

« In case of necessity to replace defective ones
original parts are required manufacturer parts.

4.1 Rules for use of furniture:

« Furniture should be used in accordance with its
intended purpose, i.e. indoors and secured aga-
inst harmful weather factors.

Indoor air temperature should range from +
15°C to + 30°C.

Coated surfaces should not come in contact
with high temperatures and solvents.

Long exposure of furniture to UV rays (e.g. sun-
light) may cause damage to the painted coating,
visible in the form of discolouration and matting.
To additionally protect the cabinet from water
and moisture, use silicone grout applied accor-
ding tothe ,\WASHBASIN CABINET SILICO-
NING MANUAL" at the point of contact be-
tween the cabinet and the washbasin.

The furniture must be properly set (levelled).
Dowels in the installation kit are intended only
for installation of the cabinet in walls of solid
material. They should not be used in the walls
made of hollow materials.

Heavy objects must not be kept in the cabinet.
The hole cut to connect the faucet should be
properly protected against moisture (e.g. silico-
ne or other available sealing agents suitable for
the installation conditions).

Furniture maintenance principles:

Clean the furniture with a dry or damp soft
cloth, wiping the cleaned surfaces dry
afterwards.

The Manufacturer does not assume any liability
for the damage of varnished surfaces caused
byusing chemical substances. Commercially
available cleaning agents are permitted, provi-
ded that they have been previously tested on
varnished surfaces in hidden spots.

The external surfaces of the product must be
checked by the Customer on purchase, also
when they are originally wrapped. Subsequent
claims concerning damage of external surfaces,
made after collecting or installing the product,
shall not be accepted.

4.2 The rules for use and maintenance of furniture

e Furniture should be cleaned with a dry or sli-
ghtlydamp cloth that does not cause abrasion,
and then the cleaned surface is to be wiped dry.
The Product should not be cleaned with chemi-
cals containing

ammonia, acid, chlorine, alcohol, and any other

corrosive substances or aggressive cleaning

agents. It is recommended to use agents that do

not contain hard and heavy chemicals, provided

they are first checked on coatings in hidden po-

ints.Do not place any heat or light sources close

to acrylic.

4.3 The rules for use and maintenance of mirrors

o Mirrors are designed for indoor use.

o The furniture elements of mirrors are subject to
the rules of use indicated in par. 4.1.

« |f the kit contains mirror light, the power supply
should be plugged in an accessible place, so
asto ensure safe use.

Disconnect the power supply for installation
and maintenance.

Installation should be carried out in accordance
with the installation manual shown in the dra-
wing.

Only a qualified electrician can connect the Pro-
duct to the mains.

If the external flexible cable or cord is damaged,
it should be replaced only by the Manufacturer,
its Service Technician, or a person with similar
qualifications, in order to avoid the risk of elec-
tric shock.

5. Advice:

5.1 This Warranty does not exclude, prejudice or su-
spend the rights of the Buyer imposed by statu-
tory implied warranty. In the event of defective
performance of the goods, consumers shall be
entitled to exercise the statutory warranty right,
product warranty and mandatory guarantee rights
free of charge, without prejudice to these rights
under the present manufacturer's warranty.

5.2 This Warranty is granted free of charge.

5.3 If a manufacturing defect in workmanship and/or
material of the Product becomes evident, the
Buyer shall make every reasonable effort to con-
tain potential damage that may result.

5.4 This Warranty is only granted and applicable in
the country of original purchase of the Product.

5.5 Disposal of packaging must be in accordance with
the applicable national regulations. Any informa-
tion on waste disposal can be obtained from the
appropriate waste management units.

Produzent: CERSANIT S.A. mit sitz in Polen, Al. Solidar-
nosci 36, 25-323 Kielce, gewahrt eine Garantie unter
folgenden Bedingungen:

1. Garantiezeit
1.1 Mobel
2 Jahre auf Fabrikationsfehler, fehlerfreie Funk-
tion der Fuhrungen und Scharniere Der Hersteller
gewahrt eine erweiterte Garantie auf Fuhrungen
und Scharniere fur ausgewahlte Produkte.



1.2 Spiegel
2 Jahre auf Fabrikationsfehler und Beleuchtung,
fallsdiese dem bestimmten Produktmodell beige-
fugtwurde.

2. Gemeinsame Garantiebedingungen fur alle oben
genannten Produktkategorien:

2.1 Der Kaufer ist verpflichtet sich mit den Garantie-
bedingungen, Montagebedingungen sowie den
Nutzungsbedingungen (Pkt. 4 der vorliegenden
Garantiekarte) vertraut zu machen und diese
auch einzuhalten.

2.2 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel, die aus den vom Kunden bei der Montage
des Produkts eingesetzten Stoffen resultieren, die
nicht direkt vom Hersteller stammen, die der Ka-
ufer auf eigenes Risiko und eigene Verantwortung
auswahlt.

2.3 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel der Produkte, die dem Produkt beigefugt wur-
den, aber nicht vom Hersteller erzeugt wurden.

2.4 Vor der Montage sollte das Produkt uberpruft
werden. Bei Offenlegung zu ermittelnder Mangel
sollte das Produkt nicht montiert werden und die
Mangel sollten in Ubereinstimmung mit den Re-
geln zur Untersuchung von Reklamationen gemel-
det werden.

3.5 Die Garantie wird aufgehoben in Fall von Produk-
ten, die beschadigt wurden aufgrund von:

« vorsatzlicher Beschadigung oder Fahrlassigkeit;

« mechanischen, physischen oder chemischen
Schaden auf Grund von externen Einwirkungen
und Faktoren (Schlage, Quetschungen, Kratzen);

» unsachgemaser Lagerung, dem unsachgemasen-
Transport oder der Wartung des Produkts mi-
tatzenden oder kornigen Mitteln;

« den Kalk- oder Eisenabsatzen;

« Umrustungen und Konstruktionsanderungen
durch den Nutzer oder Drittpersonen;

« fehlerhafter Montage des Produkts, in keiner
Ubereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung
oder entsprechenden Vorschriften;

e dem Einsatz in keiner Ubereinstimmung mit der
Montageanleitung sowie den Nutzungsbedin
gungen;

« Unfall, Brand, Uberflutung, Explosion oder son-
stiger Einwirkung hoherer Gewalt auf das Pro-
dukt;

« dem Einsatz von nicht originellen Ersatzteilen;

e der Einwirkung von Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt auf das Produkt;

« dem bestimmungswidrigen Einsatz des Produk-
tes

o dem ublichen Verschleis (z.B. Dichtungen, Rol-
len, Schieber, Griffe, Scharniere);

« Furnieroberflachen und lackierte Oberflachen
unterliegen einem Alterungsprozess. Im Laufe
der Zeit kann sich die Farbe des Produkts an-
dern;

o Ausstellungsprodukte, die durch ihren langfristi-
gen Gebrauch Schaden aufweisen kénnen.

3. Regeln zur Untersuchung von Reklamationen
3.1 Als Grundlage fur die Uberprufung der Reklama-

tion gilt der Nachweis des Erwerbsdatums durch
den Kunden (z.B. auf Grundlage eines Quittung
oder einer Rechnung).

3.2 Die Reklamationen sind im Garantiezeitrum zu
melden.

3.3 Die Reklamation ist direkt an der Erwerbsstelle
des Produkts anzumelden.

3.4 Der Hersteller entscheidet, je nach eigenem Er-
messen, uber die Reparatur oder den Ersatz des
mangelhaften Produktes.

3.5 Die Voraussetzung fur die Untersuchung der Re-
klamation ist die Mitteilung des Mangels an den
Hersteller innerhalb von 7 Tagen ab dem Datum,
an dem der Kunde den Mangel erkannt hat oder
hatte erkennen sollen.

3.6 Die Reklamationen werden ausschlieslich nach
Vorlage eines Kaufnachweises des Produkts un-
tersucht, wobei der Kaufnachweis im Fall einer
elektronischen Anmeldung wahrend der Untersu-
chung einer Reklamation von einem Serviceange-
stellten verifiziert wird.

3.7 Die Reklamation wird in einer Frist von 14 Tagen
ab Anmeldedatum untersucht

3.8 Innerhalb der Garantiefrist offengelegte Mangel
werden in einer Frist von 21 Arbeitstagen ab
Anerkennungsdatum der Begrundetheit einer Re-
klamation behoben. Die Entscheidung uber die
Reparaturart obliegt dem autorisierten Servicean-
gestellten des Herstellers. Im Falle eines Garan-
tieersatzes werden nur die vom Hersteller emp-
fohlenen und gelieferten Teile eingesetzt. Die
ersetzten Teile gelangen in den Besitz des Her-
stellers

3.9 Der Garantiezeitraum wird um die Zeit zwischen
dem Tag der Reklamationsmeldung und dem Tag-
der vorgenommenen Reparatur verlangert

3.10 Der Hersteller ubernimmt keine Kosten, die der
Kaufer gegenuber Drittpersonen wegen des
mangelhaften Produktes tragen musste, es sei
denn es wurde vom Hersteller akzeptiert.

3.11 Falls die Reklamation angenommen wird, verp-
flichtet sich der Hersteller dazu, das Produkt
umsonst zu reparieren oder zu ersetzen.

3.12 Das reklamierte Produkt sollte die grund-
satzlichen Hygienevorschriften erfullen

3.13 Die Garantie gilt ausschlieslich auf Fabrikations-
fehler

3.14 Im Falle von Garantiereparaturen, die von einer
autorisierten Servicestelle am Installationsort
der Produkte durchgeftihrt werden, ist der Kun-
de verpflichtet, einen freien Zugang zu
gewahren, der die Reparatur, Demontage und
Montage des Produkts ermoglicht.

. Fur die Wahrung der Garantie notwendigen Vor-

schriften fur die Verwendung

¢ Das Produkt sollte nach der beigefugten Mon-
tageanleitung montiert werden.

o Falls ein Ersatzbedarf von mangelhaften Teilen
besteht, ist der Einsatz von originellen Herstel-
lerteilen obligatorisch.

4.1 Vorschriften fur die Verwendung der Mobel:
» Die Mobel sollten bestimmungsgemas, d.h. in-



geschlossenen, vor schadlichen atmosphari-
schen Einwirkungen geschutzten Raumen ver-
wendet werden.

Die Lufttemperatur in den Raumen sollte im
Temperaturbereich zwischen +15 und +30 Grad
Celsius liegen.

Die lackierten Oberflachen sollten in keine Be-
ruhrung mit hohen Temperaturen und Losun-
gsmitteln kommen.

Falls die Mobel einem dauerhaften Einfluss von
UV-Strahlen (z.B. Sonnenstrahlen) ausgesetzt
werden, kann dies zur Beschadigung der lackier-
ten Oberflache und somit zu Verfarbungen oder
Vermattungen fuhren.

Um den Schrank vor Wasser und Feuchtigkeit
zusatzlich zu schutzen, sollte man an der
Kontaktstelle des Schranks und des Waschbec-
kens eine Silikonfuge nach der ,SILIKONIERAN-
LEITUNG DES WASCHBECKENSCHRANKS"
einsetzen.

Die Mobel sollten eben aufgestellt bzw. nivel-
liert werden.

Die Dubel im Montageset sind nur zur
Montage des Schranks an die Wande aus vollen
Materialien vorgesehen. Sie sollten nicht an den
Lochziegelwanden verwendet werden.

Im Schrank durfen keine schweren Gegenstande
aufbewahrt werden.

Die geschnittene Offnung fur die Batterie sollte
vor Feuchtigkeit entsprechend geschutzt wer-
den (z.B. mit Silikon oder mit anderen fur die
Bebauungselemente geeigneten Dichtmitteln).
4.2 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege der-

Mobel

« Die Mobel sollten mit einem trockenen oder leicht

« feuchten, nicht schmiergelnden Textil gereinigt

« und vollstandig abgewischt werden. Das Produkt

« darf nicht mit denjenigen chemischen Substanzen

« gereinigt werden, die Ammoniak, Saure, Chlor, Al-
kohol

« enthalten. Ausgeschlossen sind auch atzende und

« scharfe Reinigungsmittel. Empfohlen sind diejeni-
gen

« Mittel, die keine harten und schweren Chemikalien

« enthalten - unter Voraussetzung, dass diese auf

« lackierten Oberflachen an unsichtbaren Stellen

* gepruft wurden.

4.3 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege der

Spiegel

« Die Spiegel sind nur fur die Innenverwendung

o bestimmt.

« Die Mobelteile der Spiegel unterliegen den Vor-
schriften fur die Verwendung im Punkt 4.1.

« Falls im Set eine Spiegelbeleuchtung vorgese-
hen ist,sollte die Stromversorgung an einem
zuganglichen, einen sicheren Einsatz garantie-
renden Ort angeschlossen werden.

« Bei der Montage und Pflege die Stromversor-
gung vom Netzwerk trennen.

« Bei der Montage sollten die Empfehlungen der
Montageanleitungen auf der Zeichnung beach-
tet werden.

« Mit dem elektrischen Anschluss sollten nur qu-
alifizierte Elektrofachkrafte beauftragt werden.
o Falls eine ausere flexible Leitung oder ein Seil
beschadigt ist, sollte dieser Gegenstand nur
vom Hersteller, seinen Serviceangestellten oder
einer Person mit ahnlichen Qualifikationen zur
Vermeidung eines Stromschlags ersetzt werden.
5 Bemerkungen:

5.1 Die Garantie schliest, begrenzt oder hebt keine
sich aus der Gewahrleistung ergebenden Kunden-
rechte ein/auf.

5.2 Die Garantie wird kostenlos gewahrt.

5.3 Im Fall der Offenlegung eines Fabrikationsfehlers
am Produkt ist der Kunde verpflichtet alle Masna-
hmen zur Einschrankung moglicher Schaden aus
dem Mangel vorzunehmen

5.4 Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderun-
gen am Produkt vorzunehmen, die dessen Qu-
alitat nicht mindern, ohne die Kunden dartber
informieren zu mussen.

5.5 Die Garantie gilt ausschlieslich im Land, in dem
dasProdukt erworben wurde.

5.6 Die Entsorgung muss den zutreffenden nationa-
len Vorschriften entsprechen. Alle Angaben zur
Abfallentsorgung kann man an den zusténdigen
Abfallwirtschaftsstellen erlangen.

Bupo6Huk: CERSANIT S.A. 3 ronosHum odicom y MicTi
Kielce, ul. Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Hapae
rapaHTito Ha HaCTYMHUX YMOBaXx:

1. FapaHTilHWUI CTPOK (MOYMHAKOUM 3 AHSA NOKYMKK):

1.1. Mebni - 2 poku Ha HE3MIHHICTb KO/IbopY Ta hop-
MW, BIICYTHICTb pO3LLapyBaHHs Ta iHLWWX Aedek-
TiB, Ha HanexkHe QYHKLIOHYBaHHS GYpHITYPK -
HanpsIMHWX Ta neTesb (rapaHTis He Nowmpio-
€TbCA HA NOLKOAYKEHHS, CMPUYMHEHI BN/IMBOM
BOJ10MM Ta Pi3HOro poAy piamH).

1.2. 3epkana - 2 pokn Ha BUPOOHMYI AedekTu Ta
OCBITNIEHHS, AKLLLO BOHO NPWCYTHE B MOAEI.

2. 3arasibHi YMOBM rapaHTii A5 BCiX NepepaxoBaHUX

BULLLE KaTeropii NpoAyKTiB:

2.1. MokyneLb 30608'93aHWI 03HANOMUTICS | A0TPU-
MYBaTWCA YMOB rapaHTil, IHCTPYKLLi 3 yCTaHOBKM
i NpaBWA 3 ekcnuyaTau,ii (3a3HadeHi B NyHKTI 4
LbOro rapaHTiliHOro TasoHa).

2.2. BUpoBHWK He Hece BiANOBIAaIbHOCTI 33 NMOLWIKO-
IpKEHHS | AedeKTN, WO BUHUKAM B pe3yabTaTi
3acTocyBaHHA [Mokynuem MaTepianis AN MOHTa-
>y Brpoby, sKuo aaHi MaTepianu He € 6e3noce-
peaHbo pekoMeR10BaHi BupobHmkoMm, a obpaHi
MOKYMLEM OKPEMO Ha BIaCHWIA PO3CY/.

2.3. BUpoBHWMK He Hece BiANOBIAANBHOCTI 33 MOLLKO-
[DKEHHS | AedeKTr 3an4acTUH Ta KOMMIEeKTYHo-
4ux, gKi bynu caMocTinHO AoAaHi 1o Bupoby,
npoTe He BUroToB/eHi/He HaflaHi BUpOOHMKOM.

2.4. Bupib nepep ycTaHoOBKOK Caig nepesipnTn. Y



2.5.

pasi BUABNEHHS MOXMBKUX AedekTiB Bupib He
C/lii, BCTAHOBMOBATH, a NPo AedekTr HeobxiaHO
NoBIAOMWTM BIANOBIAHO A0 NMPaBMA PO3rNAAY
peknamalLlin.

[apaHTid He NoLWNPOETLCS Ha Brpobu, gki byan
3inNcoBaHi B pesy/bTaTi:

* YMWCHOTO MOLKOAYKEHHS abo Heab6anocTi;
MEXaHIYHMX, Qi3NYHMX, XIMIYHUX MOLLIKOXKEHb,
BUKJ/IMKAHMX 30BHILLHIMU CUAMK | YUHHKUKAMM
(CKONW, TPILLMHW, BM'ATUHK, NOAPANNHN);

* MOWKOMYKEHHA Bnpoby, sike cTanocs BHaCAiA0K
HenpaBW/IbHOro 36epiraHHs, NnepeBeseHHs abo
nornaay 3a Bupobow i3 3acTocyBaHHAM arpe-
CMBHMX 260 abpasnBHUX MUIOUMX 3aC00IB;
NOLUKOAYKEHb, CNPUYNHEHMX BNIVBOM OCay
abo ipxi;

o MOLUKOIKEHHS, LLIO BUHMKAN B pe3y/IbTaTi BHe-
CEHHS 3MiH B KOHCTPYKL,it0 Ta Moaudikauito
Brpoby kopucTysadem abo TpeTiMu ocobamu;
Henpaew/bHOI yCTaHOBKM Bupoby, Lo He Bif-
MOBIZAE IHCTPYKLIT 3 MOHTaXKy Ta eKcrlyaTadji;
HelLLLaCHOro BUNaAKY, NMoxkexi, noBeHi, Bubyxy
abo iHWKX GopC-MaXKopHMX 0OCTaBMH, O
CNPUYNHWUAM NOLLKOKEHHS Brpoby;
BUKOPWUCTaHHS HEOPUTiHANbHMX 3aNacHMX Ya-
CTUH;

© BIUIMBY HU3bKUX TemnepaTyp Ha Bupi6;
3aCTOCYBaHHS He 33 MPU3HAYEHHAM;
NPVMPOAHOIO 3HOLLYBaHHS AeTanei (yLlisbHio-
BaYiB, PO3CYBHUX CUCTEM Ta POJINKIB, PYHOK,
netesb, 3axucHoro nokputTs CleanPRO);
rapaHTisl He NOLUMPIOETHLCS Ha BUCTABKOBI 3pas-
KW, SIKi MOXKYTb MaTu MOLIKOAYKEHHS, IO BUHM-
KM BHACNII0K JOBrOTpMBasol ekcrayatadii.

3. Mpasuna posrnsgy pekiamadin:

3.1

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8

.Miacraeoto Ans po3rnsay peknamaulii € goky-

MEHT, WO NiaTBEpAXKYE GakT Ta AaTy NOKynKu
Brpoby - HasBHICTb Yeka abo paxyHKy-GakTypu.
Pexnamaduijto cnig npen/’ssuT NpoTSrom rapaH-
TIMHOrO TEPMIHY.

Pexnamatiito cnig nogasatn 6esnocepeHbo 3a
Micuem npuabaHHa Bupoby ocobucto abo
HagicnaTn eNeKTPOHHWI 3annT 3 ONMUCaHHAM
neTanei Micug Ta AaTh NOoKymnKN.

BUPOBHWMK Ha CBIlA pO3Cy, MOXeE BiAPEMOHTYBA-
T ab0o 3aMiHUTK HecnpaBHWI Bupib no rapanTii
nvle y BUNaaKy, SKULO peMOHT abo 3amiHa
3AIMCHIOETBCH B MeXKax BUKOHaHHS BCTaHOB/E-
HKX 3060B'13aHb Ta He TArHe 3a CO60t0 HEnpo-
NopLinHi A0AaTKOBI BUTPaTH BUpo6BHMKa.
YMOBOI pO3risiay peknamadii € NoBiAOMAEHHS
BrpobHuKka npo gedeKkT ynpoaoexK 2 Micsuis 3
MOMEHTY MOro B1ABAEHHS [oKynuem npoTarom
rapaHTINHOrO TEePMIiHY.

Pexknamaujs po3rngaaetbes avuie nicns niaTeep-
IYKEHHS baKTy NOKYNKM ToBapYy; AKLLO NpeTeHsis
noflaHa B €N1eKTPOHHOMY BUIAAAl, GakT npu-
n6aHHa Brpoby npoBipseTbes [peacTaBHMKOM
CepsicHoro LIeHTpy B MOMEHT NpUIMOMY 3asBM.
Peknamauia posrnagaetscsa npotarom 14 aHis 3
MOMEHTY NoZaui 3asBu.

. DedbekTn, BUABNEHI BNPOAOBXK rapaHTiliHOro

TePMIiHY, MatoTb ByTW yCyHeHi npoTarom 21 AHs
3 MOMEHTY NiATBEPIYKEHHS 3aB/IEHOIO H 0IKA.
PilLeHHs LWoa0 MeToay YCYHEHHS HeL0iKa Npu-
mae nuwe AstopusoeaHnii CepsicHuin LieHTp
BupobHuKa. Y pasi 3amiHn no rapaHTii, BUKO-
PUCTOBYIOTLCA NWLLE AieTaNi PEKOMEHA0BaHI Ta
HadaHi BUpo6bHKoM. BUpPOOHMK Hece rapaHTinHi
30608’A3aHHA NO BiAHOLWEHHIO A0 6yAb-aKoi 3a-
MiHeHol aeTani.

. FapaHTiHWI CTPOK NPOZIOBXKYETHCA Ha Yac ne-

pebyBaHHs BMpoby B peMoHTI (Nepiog, Mibk aa-
TO0 NPEeSABNEHHs peknamalii Ta 40 MOMEHTY
YCYHEHHS HeA0NIKIB).

3.10. BUupobHumK He BiaLKoaoBYE BUTPaTH [okynus

3a peMOHT Bupoby, 3aicHeHnin TpeTiMmn oco-
6amMu, aKLWO Ue He BY10 Y3ro[XKeHo i3 caMnm
BrpobHMKOM.

3.11. B pasi niaTBepayKeHHs rapaHTiiHOro BUMNaaKy

Brpo6HWK 30608'a3aHWI1 BiAPEMOHTYBaTK 260
npoeecTn 3aMiHy Brpoby 6e3koLlIToBHO.

3.12. Ha rapaHTinHe obcnyroByBaHHsa Bupobu npum-

NMatoTbCs NLLE B YNCTOMY Ta OXalHOMY BU-
rnaaj.

3.13. lapaHTig NOLWMPIETHLCA AnLe Ha BUPOOHMYI

nedekTn.

3.14. Mokyneup 30608'93aHMIN HagaTK ABTOpM30Ba-

Hilt CepgicHint Cny»x6i 6e3nepelkoaHnin 10-
cTyn 10 Brpoby aas MOXKAMBOCTI MOrO 1€MOH-
Taxky, PEMOHTY Ta yCTaHOBKM, Y BUNaAKY
NPOBEAEHHS rapaHTIIHOrO PEMOHTY 3a MiCLIEM
1oro nepebyBaHHs.

4. OcHOBHi NpaBuaIa KOpUCTyBaHHs Bupobom ans
36epeXKeHHs rapaHTii:

* Bupi6 mMae ByTu BCTAHOBEHWI Y BiZNOBIAHOCTI
i3 HaZ,AHOK NPY NPOAAKI YW HAABHOO Ha caiTi
BrpobHuka www.cersanit.com.ua iHCTPYKLi€rO;

o Y BMMaZKy HEOBXiAHOCTI 3aMiHM HECMPaBHUX
AeTanen, BUKOPUCTOBYITE JINLLE OpUriHasbHI
3an4yacTnHu BupobHuka;

o CTOPOHHI MaTepianu Taki Sk Oy/iBesbHi CyMmiLLi,
MiCOK Ta BamHoO i T.A4. HE MOBWHHI 3HaxoAMTICA
B 6/1M3bKOCTI 3 BUpo6oMm, o6 He CnpudnHiTH
nedekT Brpoby, a TakoxK BMXiA 3 nady OyHKL,i-
OHa/IbHMX CUCTEM Ta MexaHi3MiB.

4.1. IHCTpyKLUia 3 ekcnyaTauii mebig:

o Meb/i MOBMHHI BMKOPUCTOBYBATUCS 3a LiSIbO-
BUM NPW3HAYEHHAM, B 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI
3aXMULLEHOMY Bif, MOXK/IMBOrO BM/IMBY HAaBKO-
JILLHBOTO CepeAoByLLIA Ta NMOroAHMX GakTopis;

o TemnepaTypa B NpuUMILLEeHHI Mae ByTh B Mexxax
15-30°C;

« JlakoBaHi, pap6oBaHi, naMiHoBaHi, Aepes'aHi
MOBEpPXHi He MOBMHHI NiAaBaTNCA BN/IMBY BU-
COKMX TeMnepaTyp, XiMIYHUX PO3YUHHWKIB Ta
arpecuBHYX MUIOYMX 3acObiB;

o TpyBanui BNAUB yN6TPadioNETOBKX NPOMEHIB
Ha Me6i (CoHs4YHOro cBiTna, B TOMy YMcAi)
MOYKe MPU3BECTU A0 3MiHWU KObOPY, MOSABK
N1AM Y1 3HeGAPBAEHHS NOKPUTTSA, 3MiHI B TeK-
CTypi MaTyBaHHS;

o [1ns AOAATKOBOIo 3ax1cTy MebiB Big BNAMBY
BOJIOMM Ta BO/M BUKOPUCTOBYITE CUAIKOHOBMIA



repMeTHK (3rifHO 3 MpaBUIaMM CUNIKOHYBaHHS,
NPONUCaHUMK B IHCTPYKLT) B MICLAX CTUKYBaH-
Hs TYMOK 3 YMUBA/IbHUKOM;

« TymMb1 pekoMeHA0BaHO BCTAHOB/IIOBATH Ta pery-
JI0BaTK 3 BUKOPUCTaHHAM By 1iIBE/IbHOMO PIBHS;

o [lto6ens, ski MAyTb B KOMMAAEKTI A0 TymMbu,
npu3HaYeHi anuie Aag MOHTaXKy MebiB Ha CTi-
HY 3 TBepAoro byaisensHoro matepiany. Jns
MiABILLYBaHHSA Ha CTiHY 3 MyCTOTI/IMX MaTepianis
HeobXiAHO A0AATKOBO AOKYNUTK BiANOBIAHE
KpineHHs;

* He pekomeHa0BaHO 36epiraTv B LadKax BaXkKi
npeaMEeTH, HaBaHTaXKeHHS NOTPIGHO po3nogi-
NISATV PIBHOMIPHO;

o OTBip [/19 BCTAHOB/IEHHSA 3MilllyBada Mae 6yTu
HaNEXHUM YMHOM 0BPOBAEHMI CUNIKOHOM abo
IHLWWM repMeT1KOM, B 3a/1€XKHOCTI B, MaTepi-
asly Ta BUMOT 10 MOro ekcryaTallii;

* BrpobHWK He Hece BiAnoBiAaNbHOCTI 3a MOLLKO-
JPKEHHS Ta AedeKTH Ha NOBEPXHI SlaKoBaHMX,
NamMiHoBaHWX, GapboBaHKX Ta AEPEB'AHMX NO-
BEPXOHb, AKi OY/IM CNPUYUHEHT BUKOPUCTAHHAM
abpasmnBHUX YW arpecuBHUX MUIOYMX 3aCObIB.
[103B0/1IEHO BUKOPUCTAHHA KOMEPLiNHO A0-
CTYMHUX MUIOYMX 3acobiB, SKi nonepeaHbo
6yN1 NPOTECTOBaHI Ha HEBEIMKIMX NMPUXOBAHMUX
AiNSHKaX BULLEBKA3aHNX NOBEPXOHb;

o LlinicHiCTb ynakoBKYM Ta 30BHILLHIX MOBEPXOHb
Bupoby matoTb 6yT1 nepesipeni MNMokynuem nig,
yac npuabaHHs ToBapy. [Noaansuli npeTeHsii
040 AedeKTiB Ha 30BHILLHIX NOBEPXHAX, BISB-
JNieHi Nia vac 36MpaHHs Y BCTaHOBAEHHS Bupo-
0Oy, He PO3rNAAAOTHCA.

4.2. [HCTpyKUis no gornsay 3a Mebasmu:

o Mebi N03BONFETLCH NPOTUPATL Cyxoto abo
BOJIOMOK0 FaHYipKOIO 3 BUKOPUCTAHHAM MUIbHO-
o PO34MHY 3 MOAABLIMM BUTUPAHHAM HaCyXo;

o 3a60POHSAETHCA YUCTUTK Brpib 3 BUKOpUCTaH-
HAM MUIOYKMX 3aC06iB 3 BMICTOM X/10pY, aMiaky,
KNCNOTW, CANPTY Ta OyAb-AKMX IHLLKX arpecrs-
HIX 3ac06iB (MOPOLLIKM Ta reni, B TOMy Ymci),
AKi MOXKYTb MPU3BECTN A0 NMOLKOAYKEHHS NO-
BEPXHI;

« HoBi, He3HaoMi BaM 3acobu A1 MUTTA CMo-
4aTKy MatoTb By TW NPOTECTOBAHI Ha HEBEMKIN
NiNSHL NOBEPXHI B HEBUAMMOMY MiCLLi;

* He po3TalloByiiTe fykepena HaMipHoro Tensa
4u cBiTna B besnocepeaHin 6M3bKOCTI 10 Me-
6nis.

4.3. [HCTPYKLs 3 ekcruyaTali Ta Jorsdy 3a A3epKa-

namu:

« [13epkana npusHadeHi BUKIOYHO 18 BUKOPK-
CTaHHA B 3aKPUTOMY MPUMILLIEHHI;

* Ha Bupib po3noBciofpkyoThCs Npaemna, 3a3Ha-
YeHie n. 4.1;

« Y BUNAaKy, AKLLO A3epKasio OCHaLLeHe NiacBiT-
KO0, [PKEPENO XKMBAEHHS Mae ByTn B Gesnoce-
penHi 6AM3bKOCTI 15 MOXJIMBOCTI Be3neyHo-
o NiZAKAOYEHHS;

o [1n9 BCTaHOBNEHHSA/0EMOHTaXKy Ta 06CyroBy-
BaHHs Bupoby, Moro noTpibHO BiAKNOYUTI Bif,
IYKEPEena XKMUBNEHHS;

o MOHTaX CANif, BUKOHYBATM 3riAHO IHCTPYKLT,
nofaHi cxeMaTn4HO;

o [TiAKNOYEHHS 1,0 MEePeXi XKUBEHHA Ma€e Npo-
BOAMTNCS KBaNIDIKOBAHUM ENEKTPUKOM;

o SKLLIO 30BHILLHIN Kabenb abo WHYP MaEe NOLIKO-
[KeHHs, BiH Mae OyTu 3aMiHEHWI BUKHOYHO
Brpo6HMKoM, Moro crneujanicTom 3 TeXHIYHOro
06CyroByBaHHs abo HOAMHOK 3 BIAMNOBIAHOO
KBanidiKaLIe AN YHUKHEHHS PU3MKY BPaXKEH-
Hsl €N1EKTPUHHIM CTPYMOM.

5. MpumiTku:

5.1

52

5.4.

5.5.

5.6

JlaHa rapaHTia He B1K/IOYaE, He 0OMEXKYE Ta He
npunuHse npaea Mokynus, Wo nepeabayeHi 3a-
KOHO/[IABCTBOM, B paMKax L€l X rapaHTii, aKulo
iHLLIE He BCTAHOBEHO JOrOBOPOM. Y BUMaAKY
HecnpaBHOCTI Bupoby, MNMokynels Mae NpaBo Ha
BCTaHOB/IEHE 3aKOHOAABCTBOM rapaHTiliHe 06~
C/lyroByBaHHs 6e3 NopyLUeHHs Npas, y BiANoBia-
HOCTI 3 rapaHTiHUMK 3060B’93aHHIMIN Brpob-
HVIKa.

. HapaHRs rapaHTii € 6e3K0LTOBHMM.
. AKLLO BUPOGHNYMIA Bpak, BUSBAEHWUI MNif Yac

poboTu, un aedbekT aetani Bupoby € oyeBna-
HUM, [Mokynelb NOBUHEH NPUKNACTU PO3yMHE
3ycuans Ans 3anobiraHHa MOXKAMBKUX 30UTKIB,
LLIO MOXKYTb BUHWKHYTU Yepes AedeKT.

[apaHTia HaAAETLCS Ta fie nLe Ha TepuTopii
KpaiHu, B gKin 6yno npuabano Bupi6.
YTunizauis nakyBaabHuUx MaTepianis Mae 34inc-
HIOBATMCA BiANOBIAHO [0 BUMOI YMHHOIO 3aKO-
HOAABCTBA KpaiHu, B gKit 6yB npuabanui Bupib.
YTunizauis NoBMHHA 3iMCHI0BATUCS 3riJHO 3 Bif-
NoBiAHVMM HaLlioHaIbHUMKW Npasuaamn. byab-
AKy iHbOpMaLLitO LLOAO YTUAI3aLT BIAXOMIB MOX-
Ha OoTpuMaTW Yy BiAMOBIAHMX MiApO34inax, Wo
KOHTPOJIOIOTH MOBOMYKEHHS 3 BiAXOAAMM.

Fabricant/garant : la societe CERSANIT S.A. ayant
son siege social a Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce, Pologne, accorde la garantie selon les termes
suivants:

1. Periode de garantie (a compter de la date d’achat) :

1.1

1.2

Meubles

2 ans pour defauts de fabrication, bon fonctionne-
mentdes glissieres et des charnieres Le fabricant
accorde une 9 garantie prolongee sur les glissieres
et les charnieres des produits selectionnes.
Miroirs

2 ans pour les defauts de fabrication et I'eclairage,
s'il est joint au modele donne.

2. Conditions de garantie communes pour toutes les
categories de produits ci-dessus :

2.1

'acheteur est tenu de lire et de respecter les con-
ditions de garantie, les instructions d'installation
et les regles d'utilisation (contenues dans l'article
4 de cette Carte de Garantie).



2.2 Le Fabricant decline toute responsabilite pour
lesdommages et les defauts dus a I'utilisation par
l'acheteur, lors de linstallation, des produits ne
provenant pas du fabricant d'origine que I'ache-
teur utilise a ses risques et perils

2.3 Le fabricant n'est pas responsable des dommages
et defauts des elements qui sont attaches au Pro-
duit mais qui ne sont pas fabriques par le Fabri-
cant

2.4 Le produit doit etre verifie avant son installation.
Le produit presentant des defauts apparents ne
peut pas etre installe et tous les defauts doivent
etre signales conformement aux regles relatives
aux reclamations

2.5 Cette garantie ne couvre pas les Produits, dont les
dommages ont ete causes par :

« Un endommagement intentionnel ou une negli-

gence;

e Des dommages mecaniques, physiques,
chimiques causes par des forces et facteurs
externes (les eraflures, les bosses et les rayures);
Un endommagement du Produit du au stockage
et transport inadequats ou a I'entretien du Pro-
duit avec des agents caustiques ou granulaires;
Les endommagements resultant des residus de
ciment, calcaires et metalliques;

Les endommagements du produit resultant de

modifications et de changements au niveau de

la construction realises par I'usager ou des tiers;

Une mauvaise installation du produit ou une

installation non conforme aux instructions d'in-

stallation ou des reglements applicables;

Une utilisation non conforme aux instructions

d'installation et aux regles d'utilisation;

Un accident, incendie, inondation, explosion ou

un autre cas de force majeure affectant le Pro-

duit;

» Une utilisation des pieces de rechange non ori-
ginales;

» Une action des temperatures negatives sur le
produit;

» Un emploi non conforme a 'usage prevu;

« Une usure normale (p.ex. joints, rouleaux, coulis-

seaux, poignees, charnieres);

o Les surfaces plaquees et laquees sont sujettes au
vieillissement. La couleur du produit peut changer
avec le temps;

 Les produits de I'exposition susceptibles de présen-
ter des dommages résultant de leur utilisation a
long terme.

3. Modalites d’examen des reclamations :

3.1 Une reclamation ne peut etre examinee que si le
clientindique la date de I'achat du produit (p.ex.
en presentant le ticket de caisse ou la facture).

3.2 Les reclamations etre declarees dans la periode
de garantie.

3.3 La reclamation doit etre declaree directement au-
pres du vendeur du produit.

3.4 1l appartient au fabriquant de choisir, a sa di-
scretion, la reparation ou le remplacement du
produit juge defectueux.

3.5 Une plainte sera traitee a condition de signaler la

)

defaillance au fabricant dans les 7 jours a comp-
ter de la date a laquelle I'acheteur a detecte ou
etait cense de detecter la defaillance pendant la
periode de garantie

3.6 Les reclamations sont examinees sur presentation
de la preuve d'achat du Produit, ou, dans le cas
de depot de reclamation en ligne, la preuve
d'achat sera verifiee par le technicien de service
lors de la procedure de reclamation.

3.7 La reclamation sera examinee dans un delai de 14
jours a compter de la date de son depot.

3.8 Tout defaut apparu au cours de la periode de cet-
te garantie sera repare dans un delai de 21 jours
ouvrables a compter de la date ou la reclamation
est reconnue fondee. La decision sur les modali-
tes de reparation sera prise par un service autori-
se par le Fabricant. En cas de remplacement sous
garantie, seules des pieces recommandees et fo-
urnies par le Fabricant seront utilisees. Les pieces
remplacees deviennent propriete du Fabricant

3.9 La periode de garantie est prolongee par le temps
ecoule entre la date du depot de la plainte et la
date d'execution de la reparation

3.10 Le fabricant ne couvre pas les frais engages par
I'acheteur au benefice des tiers en relation avec
le produit defectueux, a moins qu'ils aient ete
approuves par le fabricant.

3.11 En cas de plainte reconnue, le fabricant s'engage
a reparer ou remplacer le produit sans frais pour
l'acheteur..

3.12 Le Produit reclame doit satisfaire aux regles ele-
mentaires d’hygiene

3.13 Cette garantie couvre les defauts de fabrication
du produit.

3.14 Dans le cas de réparations sous garantie effec-
tuées par le service apres-vente agréé sur le lieu
de montage des produits, le client est tenu de
fournir un acces gratuit a la réparation, au
démontage et au montage des produits.

. Principales regles d'utilisation des produits necessa-

ires pourla validite de la garantie :

 Le produit doit etre installe conformement aux
instructions d'installation.

« Si les pieces defectueuses doivent etre rempla-
cees, il est requis d'utiliser des pieces d'origine
fabricant.

4.1 Regles d'utilisation des meubles:

« Les meubles doivent etre utilises conformement
a leur usage prevu, c'est-a-dire a l'interieur et
a l'abri de conditions meteorologiques defavo-
rables.

« La temperature a l'interieur doit se situer entre
+15 et +30°C.

o || faut eviter I'exposition des surfaces laquees
aux temperatures elevees, ainsi que le contact
avec des dissolvants.

» Une exposition prolongee aux rayons UV (p. ex.

la lumiere du soleil) peut endommager la surface

laquee qui peut se decolorer et devenir mate. 10

« Pour une protection supplementaire de I'armoire
contre l'eau et 'numidite, il faut poser sur l'ar-
moire un joint en silicone au point de contact



avec le lavabo, conformement a I'instruction
,COMMENT POSER DES JOINTS EN SILICONE
AUX MEUBLES SOUS-LAVABO".

o |l est requis d'installer les meubles correctement
(mise a niveau).

« Les chevilles a expansion fournies dans le kit de

« montage sont destinees uniquement au monta-
ge de I'armoire sur les parois massives. Il ne faut
pas les utiliser sur les parois creuses.

o |l est interdit de stocker les objets lourds dans
I'armoire.

« Le trou decoupe pour la batterie doit etre pro-
tege correctement contre I'humidite (p. ex. avec
du silicone ou d'autres produits de scellement
adaptes aux conditions d'installation).

4.2 Regles d'utilisation et d’entretien des meublesl|

« Les meubles doivent etre nettoyes avec un chif-
fon doux et sec ou legerement humide, essuyez
a sec les surfaces nettoyees. Le produit ne doit
pas etre nettoye avec des produits chimiques
contenant de 'ammoniac, de I'acide, du chlore,
de l'alcool ou d'autres substances corrosives et
des produits de nettoyage agressifs. Il est re-
commande d'utiliser des produits qui ne con-
tiennent pas de produits chimiques agressifs,
sous reserve’un essai prealable sur les surfaces
laquees, dans des endroits invisibles.

4.3 Regles d'utilisation et d'entretien des miroirs

« Les miroirs sont destines a un usage a l'interieur.
o Les elements des miroirs en panneaux sont su-
jets aux regles d'utilisation contenues dans I'ar-
ticle 4.1.
« Si elle est prevue au complet, I'alimentation du
miroir doit etre raccordee dans un endroit ac-
cessible, pour permettre un fonctionnement en
toute securite.
Lors de l'installation et de I'entretien, il faut de-
brancher I'alimentation du secteur.
Linstallation doit etre realisee conformement
aux instructions d'installation indiquees sur le
dessin.
Le raccordement electrique peut etre effectue
uniquement par un electricien qualifie.
En cas d'endommagement, le cable elastique
externe ou la corde doivent etre remplaces
uniguement par le fabricant, le technicien de
service agree ou une personne de qualification
similaire, afin d'eviter le risque de choc elec-
trique.

5.6 Lélimination doit se faire conformément aux ré-
glementations nationales en vigueur. Toute infor-
mation sur I'élimination des déchets peut étre
obtenue auprés des autorités compétentes en
matiere de gestion des déchets.

Mpouseogutens: CERSANIT S.A. ¢ MecTononoxeHnem
no agpecy B T. Kenbue: An. ConnpapHoctu 36, 25-323
Kenbue, NnpefocTaBasieT rapaHTUIO HA CNeAYIOLUX
ycnoBusx:

1. Cpok rapaHTum (McumucnseTcs oT AaTbl NOKYMKK):

1.1 Mebenb
2 rofa Ha OTCYTCTBME NPOM3BOACTBEHHbIX Ae-
beKTOoB, - Hapnexallee GyHKLMOHMPOBaHME Ha-
NpaBNAloLLMX U neTenb. [ponssoauTens npeao-
CTaBNAET YBEAMYEHHbI rapaHTUIHBIA CPOK Ha
HanpasnatoLLme U NeTAn- ANs BbIGPaHHbLIX NPo-
AYKTOB.

1.2 3eprana
2 rofa Ha Npov3BOACTBEHHbIE AEPEKTbI 1 OCBE-
LeHWeE, ecIV NpuaaraeTcs K AaHHOM Moaenn.

2. O6wwue yc10BUS FapaHTUK A1 BCEX BbiLLENepeync-

JNIeHHbIX KaTeropuii NpoAyKTOB:

2.1 MNokynaTenb 0653aH 03HAKOMUTLCS 1 COB0AATH
YCNOBUA rapaHTUK, MHCTPYKLMM NO YCTaHOBKE U
npasuaa no akcrlyaTaumm (YKasaHHble B MyHKTe
4 HaCTOSALLEro rapaHTUINHOIO TasIoHa).

2.2 Mpou3BoanTE b HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNA U fAedeKTbl, BOSHUKLLNE B PE3Y/ib-
TaTe NPUMEHEHHbIX NMOKynaTesemM mMaTepuanos,
MCMONb3yeMbIX A8 MOHTaxa V3nenus, kotopble
He NpoMCcXoasT HenocpeACTBEHHO OT MPOU3BO-
ANTeNs, a KoTopble NoKynaTeb BblOMpPaeT Ha
CBOWI CTPax v PUCK 1 MO, CBOIO OTBETCTBEHHOCT.

2.3 MNpown3BoanTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHWA 1 AePEKTbl MPOAYKTOB, KOTOPbLIE
npunaranncs K M3aennto n kotopble He Npouns-
BeAeHb! MpounssoanTenem.

2.4 V13nenvie nepep, yCTaHOBKOW CeayeT NPOBEPUTh.
B cnyvae obHapy»keH1s BO3MOXKHbIX AedeKToB
n3genve He cneayeT yCTaHaBNMBaTb, a 0 Aedek-
Tax HeobXxoAMMO COODLLNTL B COOTBETCTBUM C
npaBMaaMK PacCMOTPEHMS peKamaLmi

5. Notes: 2.5 TapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha V3nenus, no-

5.1 Cette garantie n'exclue, ne limite ni ne suspend les BPEXKAEHWS KOTOPbIX BO3HUK/IN B pe3y/bTaTe:
autres droits du Client decoulant de la garantie. o YMbILLIEHHOMO NOBPEXKAEHWS NIV HEOPEXKHO-

5.2 L'octroi de la garantie est gratuit. cTu;

5.3 En cas d'apparence d'un defaut de fabrication du o MexaHnyecknx, GU3NYECKUX, XMMUYECKUX MO-
Produit, le Client est tenu de prendre les mesures BPEXKIEHNI, BbI3BAHHbIX BHELUHUMW CUAAMU 1
visant a reduire les dommages eventuels resultant dakTopamu (yaapbl, BMATUHbI, LAapanuHbl);
de ce defaut o [loBpexxaeHnin 3nenms, BOSHUKLLNX B Pe3y/ib-

5.4 Le fabricant se réserve le droit d'apporter des mo- TaTe HeMpaBW/IbHOMO: XPaHEeHMs, TPAHCMOPTH-
difications au produit qui ne réduisent pas sa qu- POBKM WM TEXHUYECKOrO 06Cy»KMBaHus M3ae-
alité sans en informer les clients. NS C NCNO/Ib30BAHMEM arpeccuBHbIX UK

5.5 Cette garantie est valable sur le territoire du pays abpasnBHbIX CPeACTB;

d'achat. o [ToBpeXKAeHUI, BOSHUKLLINX B pe3ysibTaTe Le-



MEHTHOTO, KAMEHHOTO W/ XKENE3HOTO 0Ca/IKa;
[MoBpexkaeHuin M13aenmns, BO3HUKLLIMX B pe3y/ib-
TaTe nNepesfesiok N KOHCTPYKLUMOHHbBIX U3MEHe-
HWIA, BHECEHHbIX NOb30BaTENEM UAU TPETbU-
MU INLAMU;

HenpaeuabHoW ycTaHoBkW M3aenns, HecooT-
BETCTBYIOLLEN MHCTPYKUMAM WM AENCTBYIOLLE-
My 3aKOHOAATENLCTBY;

SKCnyaTaumm, HECOOTBETCTBYHOLLEN UHCTPYK-
UMM-NO YCTaHOBKE M NpaBmIaM MCNOb30Ba-
HWs;

HecuacTHoro cnydas, noxapa, HaBOAHEHMA,
B3pbIBa WK APYrux GOopC-MaXKopHbIX 06CTOA-
TeNbCTB, BO3AENCTBYIOWMX Ha V3aenve;
Vicnonb3oBaHnA HEOPUIMHANbHbIX 3aMacHbIX
YacTten;

Bo3aeincTeua Ha M3aenve oTpuuaTenbHbix
TEMNEpaTyp;

[MprMeHeHMs He No Ha3HAYEHMHO;
EcTecTBeHHOro 1U3Hoca (Hanpumep, NPoKIaaKu,
POAVIKM, NONM3YHKU, PYUKU, NETIN);
BeHvpoBaHHble 1 NaknpoBaHHbIe MOBEPXHOCTY
noaBep>keHbl cTapeHnto. Vsgenuve ¢ TeveHrem
BPEMEHW MOXKET U3MEHUTb LIBET;

V13nenms ¢ aKCnosnumm, KoTopble MoryT UMeTb
NOBPEXAeHWs, BO3HUKLLNE B pe3y/bTaTe UX
O/MTENBbHON 3KCnIyaTaumn.

3. MNpaBuna paccMoTpeHUs pekiamaLLmii:

3.1 OcHoBaHveM /15 pacCMOTPEHNs peknamaLmm
ABNAETCA yKa3aHue KAMeHTOM AaTbl MOKyMnKu
3nenus (HanpuMep, Ha OCHOBaHMMK Yeka nan
cyeTa-GaKTypsbl).

3.2 Peknamaummn cneflyet npefbsssTh B TedeHne
rapaHTUIHOro cpoka.

3.3 Peknamaupmio cneflyet npeabaadTb HENoOCpes-
CTBEHHO Ha MecTe NoKynku V3genus nav B anek-
TPOHHOW dopmMe Yepe3 GopmMyasap, AOCTYMHbIN
Ha BebcalTe www.cersanit.com.pl.

3.4 MNMonb3oBaTeslb MOXKET NoTpeboBaTh peMOHTa
AW 3aMeHbl NO rapaHTUIMHOMY TpeboBaHuio,
eCc/n TObKO BblOpaHHOe TpeboBaHne HeBO3-
MOXXHO WM MOBAEYET 3a coboi Henponopumo-
HaNbHO 60/bLUVE AOMNONHUTENbHbBIE PAaCcXoabl
nna Npov3BoAnTENS MO CPABHEHWIO C APYTUMU
TpeboBaHuAMU.

3.5 YcnoBumeM paccMoTpeHns peknamMaumn SeaseTcs
HeMesleHHOe yBeloMeHe [1pon3BoanTENs O
BO3HWKLEM aedekTe, HO He No3aHee ABYX Mecs-
LeB ¢ AaTbl, koraa MNMokynaTtens o6Hapy>kua nam
[0/KEH BbI1 06HAPY>KUTL AedeKT B TeyeHne
rapaHTUIHOro Cpoka.

3.6 Peknamaumm 6yayT paccMaTpmBaTLCS TO/IbKO
nocne nNpeabaABNeHNs N0Ka3aTENbCTBA NMOKYMKN
M3nenus, npy aTom B Ciyyae NpeabaeieHns pe-
KJaMaumn B 31eKTPOHHOM BUAE A0Ka3aTeNbCTBO
MOKyMKK ByaeT NpoBepeHo PaboTHUKOM CepBuc-
HOW CNy>KObl BO BPEMS PACCMOTPEHMS peKiama-
upn.

3.7 CpoK paccMoTpeHnst peknamaummn coctasnset 14
[OHeN OT AaTbl NPeabaBAeHMS PeKnaMaLmn.

3.8 ledexTbl M3aenuns, BbISBAEHHbIE B TEYEHWE ra-
PaHTUIMHOrO CPoKa, ByayT YCTpaHeHbl B TeyeHne

21 pabounx AHeN ¢ AaTbl NpU3HaHKS 060CHOBaH-
HOCTK pexknamaumm. PeleHne o cnocobe BbINo-
HEeHWs PEMOHTa NPUHMMAET aBTOPM30BaHHbIN
cepBUCHbIN LEeHTp lMponssoauTens. B cnyyae
3aMeHbl N0 rapaHTumn ByayT NPUMEHSTHLCS TONb-

KO 4acTW, peKOMEeH/0BaHHbIE W NMOCTaBNEHHbIE

Mpowr3BoanTenem. 3aMeHeHHble HacTy CTaHOBAT-

€5 cobecTBEHHOCTBIO [ponssoanTens.

[apaHTUIHBI CPOK MPOA/EeBaETCS Ha BpeMms,

npoueaiee Mexay AaToN NpeabaBaeHuns pe-

KaaMaLy 1 AaTON BbINOSHEHNS PEMOHTA.

3.10 MNpousBoanTeb He HeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a
pacxofibl, MoHeceHHble [okynaTenem B Nosb3y
TPETbUX /WL, B CBA3U C AedeKTHbIM M3aenvem,
€C/I1 3TO He 6b110 0406peHo NporssoanTENneM.

3.11 B cnyyae npusHaHus rapaHTuu [NpovissoanTens
00653yeTcs 0TPEMOHTUPOBATL UM NPOBECTU
3aMeHy becnnaTHo.

3.12 N3nenue, Ha KoTopoe b6bl1a NpeabsasieHa pe-
Knamaums, O/XKHO COOTBETCTBOBATH OCHOB-
HbIM MUIMEHNYECKUM TPEBOBaHNUSAM.

3.13 MapaHTus pacnpoCcTpaHaeTcs TO/IbKO Ha 3aBO/-
ckve fedekTbl M3nenms.

3.14 B cny4vae rapaHTUIMHOrO PeMOHTa, OCYLLIECTBAS-
eMOoro ABTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LEEHTPOM
Ha MecTe yCTaHOBKM NpoayKumnm, KnneHTt 064-
3aH obecrneynTb CBOOBOAHbBIN AOCTYM A/ NPO-
BEAIEHWNA PEMOHTA, CHATUS W YCTaHOBKM V13ae-
s,

3.

~O

4. O6wme npaBuaa aKCnayaTaLmm NpoayKuun, Heo6-

XOAUMbIE AJ15 COXPaHEHUS rapaHTum
* I3nenune noaXKHO ObITb YCTaHOB/IEHO B COOT-
BETCTBUU C NMPUNOXKEHHOW U AOCTYNHOM Ha
Beb-caitTe www.cersanit.com.pl MHCTpyKUmen
MOHTaXa.

o ECcnn HeOBXOAMMO 3aMEHNTL HeWcnpaBHble Ya-
cTun, TpebyeTcs NCNOoAb30BaTb OPUTMHAsIbHbBIE
YacTu MNpounssoauTens.

4.1 MpaBuna ncnosb3oBaHus mebenu:

e Mebenb fo/KHA MCNONb30BaThCSA MO CBOEM
YyNpSMOMY Ha3zHa4YeHWto, TO eCTb, B 3aKPbITbIX
NOMeLLEHUAX 1 3alMLLeHa OT BPEAHbIX BO3-
NEVICTBUIN OKPY»KatoLLLen cpefbl .

TemnepaTypa BO3/lyxa B NOMELLEHUW- JO/HKHA
HaxoAuTbCs B Npefenax ot +15 no + 30°C.
V136eraiTe KOHTaKTa 1aKMPOBaHHbIX MOBEPXHO-
CTel C BbICOKMMW TeMnepaTypaMmn U pacTBOpU-
TENAMU.

o [JnuTensHoe Bo3aencTeme YP-usnydeHns (Ha-
NpUMEP, COHEYHOTO CBETA) Ha MeGENb MOXKET
NPUBECTMN K NOBPEXKIEHWIO TAKOBOTO MOKPbI-
TWS, 4TO NPOABNAETCS B BUAE NOTEMHEHWUS U
MaTOBbIX NATEH.

LN AONONHUTENBHOM 3aLLUMThI TYMObI OT BOAbI
1 BNarun, caefyeT B MecTe KOHTaKTa Tymbbl ¢
YMbIBa/IbHUKOM MPUMEHWUTL CUIMKOHOBYHO 3a-
TUPKY, HaHECEHHYO B cooTBeTCTBUN C ,H-
CTPYKUWMEWM OBEPABOTKM CUJIMKOHOM
TYMBbI MO, YMbIBATbHNK'.

Takoke cneayeT POBHO YCTaHOBUTb (BbIPOBHSATH
Mebesb).

o PacnopHble Aro6enn B MOHTaXKHOM KOMMIeKTe
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npeAHa3HayYeHbl A5 MOHTaXa TyMObl TOIbKO
Ha CTeHax W3 NoNHOTeNbIX MaTepuanos. OHK
He [0/KHbI MCMO/Ib30BATLCA B CTEHAX M3 My-
CTOTENbIX MaTepM1aios.

B TyMbe He cnenyeT XpaHWTb TaxKeble npes-
METbI.

CnenyeT COOTBETCTBEHHO 3alUMTUTbL OT BaAru
MECTO BbIPE3aHHOI0 OTBEPCTUA NOJ, KpaH YMbl-
BasIbHMKA (HAaNPUMEP, CUMKOHOM WK APYrn-
MW AOCTYMHBIMU repMeTHUKaMU, NOA06PaHHbI-
MM K YC/IOBUSIM BCTPOWKN).

4.2 lMpaBunna 1Cnoab3oBaHUs 1 yxoaa 3a Mebesbio

* Mebenb crenyeT YUCTUTL C MOMOLLIBIO CyXOM
WV CNerka BNaXKHOW MArkon Tpsanoyku 6es
abpasmnBHbIX CBOWCTB, a 3aTeM O4YMLLEHHbIE MO~
BEPXHOCTW CNeAyeT BbiTepeTh Hacyxo. M3ne-
e He CneayeT YMCTUTb XMMUYECKMMU Belle-
CTBaMu, cofepykalvMm aMMmnak, KMCcaoTbl,
X/10p, CNUPT U Ntobble Apyrue arpeccuBHble
BELLECTBA WM OCTPble YUCTALME CPpeaCcTBa.
PekomeHayeTcs Mcnonb3oBaTh CPeACTBa, KOTO-
pble He CoAepXKaT TBEPABIX U TAXKENbIX XUMMN-
YeCKMX BELLECTB, NMPU YCI0BKUU, HTO OHU Bbln
npesBapuTeIbHO NPOBEPEHbI Ha 1aKOBbIX NO-
KPbITUSX B HEBUAMMbBIX MECTaX.

4.3 TMpasurna 1crnoib30BaHUs 1 yxoaa 3a 3epKasamu

* 3epkana npeAHasHadyeHbl 415 UCNOb30BaHMS
BHYTPU NOMELLIEHWIA.

Me6enbHble aN1eMeHTbI 3epKan cnesyeT uc-
M0J/1b30BaThb COMIACHO MPaBU/IAM, N310XKEHHBIM
B nyHKTe 4.1.

SNeKTponuTaHune, ecan B KOMMIEKT NMocTaBKu
BXO[MT OCBELLIEHME 3epKasa, ero caeayeT noj-
KOYNTb B LOCTYNHOM MecTe UK CrocoboM,
obecneyurBatoLMm 6e30nacHoe 1Cnosb30Ba-
Hue.

Bo Bpems yCTaHOBKM 1 TEXHUYECKOro 06Cy-
YKMBAHWA OTK/IKOUMTE NUTaHNe OT CETU.
YcTaHoBKa OCYLLIECTBNSETCSA B COOTBETCTBUM C
YKa3aHUAMU MHCTPYKLUMK MO YCTaHOBKE, YKa-
3aHHOWM Ha pUCYHKe.

DNEeKTPUYECKOE MOAK/HEHNE MOXKET BbINOJ-
HATBHCS TONIbKO KBAMPUUMPOBAHHBIM INEKTPU-
KOM.

Ecnn Hapy»>KHbI TMOKMIN Kabenb Uan LUHYP Ni-
TaHWs NOBPEXK/EH, OH [O/XKEH ObITb 3aMeHeH
TO/IbKO MPOW3BOAMTENEM WIN €r0 CEPBUCHbBIM
areHToM Kan KBaMGULMPOBaHHbLIM crneupani-
CTOM, YTOGbI 36eXKaTb OMacHOCTYN NOPaXKeHUs
371EKTPUHECKMM TOKOM.

5. MpuMevanus:
5.1 apaHTKA He UCKKOYAET, HE OrpaHUYMBAET U He

NpuoCTaHaB/MBaeT NpaBa NokynaTens, BolTeka-
foLe M3 nopyunTenscTsa. B cayyae gedekta
M3roTOBAEHWS MOTPEOUTENL MMeEET NpasBo bec-
NAaTHO OCYLLECTBUTL CBOM MpaBa no rapaHTuu,
rapaHTUV NPOU3BOAMTENS U NMOPYHUTENLCTBY 6e3
yuiepba Ans 3T1x npas no AaHHOM rapaHTum
NPOV3BOANTENS.

5.2 lNpepnocTasneHne rapaHTumn seaseTca becnaat-

HbIM.

5.3 B c/iydae o6Hapy»KeH1s Npomn3BoACTBEHHOIO fe-

dekTa Vizgenns KnveHT obs3aH npeanpuHsTs B
cemMepbl A5 OrpaHUYEHMS BO3MOXKHbBIX YObITKOB,
KOTOPble MOTYT BO3HWKHYTb B CBA3N C AeHEKTOM.

5.4 [apaHT1a NpeaoCTaBAAETCS Ha TEPPUTOPUK CTpa-
Hbl, B KOTOpOW NprobpeteHo M3nenne.

5.5 YTnnamsaums A0/1>KHa OCYLLECTBASTHCS B COOT-
BETCTBUM C MPUMEHUMbBIMU HAaLMOHANbHBIMU
HopMamu. JTtobyto nHdopMaumio 06 yTuamnsaumm
OTXOZ10B MOXKHO MOJYYUTb B COOTBETCTBYHOLLIMX
noApasAeNeHrax no 0bpaLleHno ¢ OTXoAaMK.

Cersanit S.A,, Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce
poskytuje zaruku za nasledujicich podminek:

1. Zaruéni lhita (pocinaje od data nakupu):

1.1 Nabytek
2 roky na vyrobni vady, spravnou funkci vodicich
list a zavesl Vyrobce poskytuje rozsifenou zaruc-
ni Ihttu na vodici listy a zavesy pro vybrane vy-
robky.

1.2 Zrcadla
2 roky na vyrobni vady a osvétleni, pokud je k
danemu modelu pfipojene.

2. Spolecne zaru¢ni podminky pro viechny vyse uvede-
ne kategorie vyrobku:

2.1 Kupujici je povinen se seznamit s dodrzovanim-
podminek zaruky, navodem k montazi a zasadami
pouziti (uvedenymi v bodé 4 tohoto zarucniho li-
stu).

2.2 Vyrobce nenese odpovédnost za Skody a vady
vyplyvajici z material(, jez kupujici pouzil k mon-
tazi Vyrobku a ktere nepochazeji pfimo od vyrob-
ce, pricemz kupujici tyto materialy vybral a pouzil
na vlastni riziko a odpovédnost.

2.3 Vyrobce nenese odpovédnost za Skody a vady
vyrobkd, jez jsou pripojene k Viyrobku a ktere vy-
robce nevyrobil.

2.4 Vyrobek musi byt pred montazi zkontrolovan. Po-
kud budou objeveny zjistitelne vady, nelze vyro-
bek namontovat a vady musi byt nahlaseny v so-
uladu se zasadami posuzovani reklamaci.

2.5 Zaruka nezahrnuje vady Vyrobkd, ktere vznikly v
dusledku:

* Umyslneho poskozeni nebo nedbalosti;

» Mechanickeho, fyzickeho, chemickeho poskoze-
ni v disledku externich sil a ¢initelt (udery,
otluceni, poskrabani);

Poskozeni Vyrobku vznikle v disledku nesprav-
neho: skladovani, dopravy nebo udrzby Vyrobku
Ziravymi nebo drsnymi prostredky;

Poskozeni vznikla v dusledku usazenin vodniho
nebo Zeleziteho kamene;

Poskozeni Vyrobku vznikle v dasledku predél-
avek a konstrukcnich zmén, provedenych uziva-
telem nebo tretimi osobami;

Vadne montaZze Vyrobku v rozporu s navodem
nebo prislusnymi predpisy;
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» Pouziti v rozporu s navodem k montazi nebo
zasadami pouZziti;

« Nehody, pozaru, povodné, vybuchu nebo jineho
pusobeni vyssi moci na Vyrobek;

« Pouziti neoriginalnich nahradnich dilt;13

« Plsobeni zapornych teplot na vyrobek;

* Pouziti v rozporu s urcenim;

« Prirozeneho opotiebeni (napf. tésnéni, valecky,
Soupatka, drzaky, zavésy);

« Dyhovane a lakovane povrchy podlehaji procesu
starnuti. Vyrobek muze v prabéhu casu ménit
barvu;

« \lyrobky z vystavy/expozice, které mohou vyka-
zovat poskozeni v dusledku jejich dlouhodobého
pouzivani.

3. Zasady posuzovani reklamaci

3.1 Zakladem pro posuzovani reklamaci je prokazani
data nakupu Vyrobku ze strany zakaznika (napfr.
na zakladé paragonu nebo faktury).

3.2 Reklamaci je tfeba oznamit v zarucni [hité.

3.3 Reklamaci je treba uplatnit primo v misté nakupu
Vyrobku.

3.4 Vyrobce podle vlastniho uvazeni provede opravu
nebo vymeénu Vyrobku, ktery bude uznan za vad-
ny.

3.5 Podminkou pro posouzeni reklamace je informo-
vani vyrobce o vznikle vadé v terminu 7 dni od
data, kdy kupujici zavadu zjistil nebo mél zjistit,
a to v dobé trvani zaruky.

3.6 Reklamace se budou posuzovat pouze po pre-
dlozeni dokladu o nakupu Vyrobku, pricemz v
pripadé elektronickeho oznameni zkontroluje
doklad o nakupu servisni technik pfi posuzovani
reklamace.

3.7 Posouzeni reklamace probéhne v prabéhu 14 dni
od data oznameni

3.8 Vady Vyrobku zjisténe v zarucni |hiité budou od-

stranény v pribéhu 21 dni od data uznani opravné-

nosti reklamace. Rozhodnuti o zptsobu opravy vyda
autorizovany servisni technik vyrobce. V pripadé za-
rucni vymény budou pouZite vylucné dily doporucene

a dodane vyrobcem. Vyménéne dily se stavajici ma-

jetkem vyrobce.

3.9 Zarucni Ihata se prodluzuje o dobu mezi dnem
oznameni reklamace a dnem provedeni opravy.

3.10 Vyrobce nehradi naklady, ktere kupuijici zaplatil

tretim osobam v souvislosti s vadnym Vyrobkem,
ledaze je vyrobce schvalil.

3.11 V pripadé uznani reklamace se vyrobce zavazuje

provest opravu nebo vymeénu bezplatné.

3.12 Vyrobek predany k reklamaci musi spliovat za-

kladni hygienicke normy

3.13 Zaruka se tyka pouze vyrobnich vad Vyrobku.

3.14 Pokud v misté instalace vyrobku provadi autori-

zovany servis zarucni opravy, je zakaznik povi-
nen zajistit volny pristup umoznujici opravu
a demontéz a sestaveni vyrobku.
4. Obecne zasady pouzivani vyrobk( nutne k udrZeni
platnosti zaruky:

« Vyrobek musi byt namontovan v souladu s pri-
pojenym navodem k montazi.

« V pfipadé nutnosti vymeény vadnych dilt je nut-

w

ne pouziti originalnich dild vyrobce.
4.1 Zasady pouziti nabytku:

« Nabytek musi byt pouzivan v souladu se svym
urcenim, tj. v uzavrenych mistnostech, chrané-
nych proti skodlivym vliviim. Teplota vzduchu v
mistnostech se musi pohybovat v rozmezi od
+15°C do +30°C.

Lakovane plochy nesmi prijit do kontaktu s vy-
sokymi teplotami a rozpoustédly.

Vystaveni nabytku dlouhodobemu plsobeni UV
paprskU (napf. slunecni svétlo) muze mit vliv na
poskozeni lakovane plochy, ktere se projevuje
zmeénou barvy a zmatoveéni.

Za ucelem dalsi ochrany skfinky pred vodou
a vlihkosti je tfeba v misté styku skrinky s
umyvadlem pouzit silikonovou sparu provede-
nou v souladu s ,NAVODEM PRO POUZITI SI-
LIKONU NA SKRINCE POD UMYVADLO”.
Pozaduje se rovne postaveni (vyrovnani) nabyt-
ku. Rozpérne koliky v montazni sadé jsou urce-
ne pouze k montazi skrinky na stény z plneho
materialu. Nelze je pouzivat do stén z dutych
material(. Ve skfince nelze ukladat tézke pred-
meéty. Misto vyfiznuti otvoru pro baterii je tfeba
vhodné zabezpecit proti vihkosti (napf. siliko-
nem nebo jinymi dostupnymi tésnicimi prostred-
ky prizptsobenymi typu instalace)

4.2 Zasady pouziti a udrzby nabytku:

« Nabytek je treba cistit suchou nebo lehce
navlh13 ¢enou tkaninou bez brusnych vlastno-
sti a nasledné cistény povrch vytrit do sucha.
Vyrobek nelze cistit chemickymi prostredky ob-
sahujicimi ¢pavek kyselinu, chlor, alkohol a dale
jakekoliv jine Zirave a agresivni cistici prostredky.
Doporucuje se pouziti pripravk(, ktere neobsa-
huji tvrde a tézke chemikalie, pod podminkou
jejich predchoziho vyzkouseni na lakovanym
plochach v mistech, jez nejsou videt.

4.3 Zasady pouziti a udrzby zrcadel

e Zrcadla jsou urcena pro pouziti v interieru.

» Pro nabytkove casti zrcadel plati zasady pouziti
uvedene v bodé 4.1
Napajeni, pokud se predpoklada osvétleni zrcadla,
je trfeba pripojit v dostupnem misté zplisobem,
ktery je zarukou bezpecneho pouziti.Pfi montazi
a udrzbé je treba odpojit napajeni od sité.
Montaz je tfeba provest v souladu s instrukcemi
v navodu k montazi uvedenymi na obrazku.
Elektricke zapojeni mlze provest pouze kvalifi-
kovany elektrikar.

Pokud jsou vnéjsi ohebny vodic nebo $idra pos-
kozene, mUze je vymeénit pouze vyrobce, jeho
servisni technik nebo osoba s podobnou kvalifi-
kaci, aby nedoslo k urazu elektrickym proudem

. Poznamky

5.1 Zaruka nevylucuje, neomezuje ani neprerusuje
prava kupujiciho vyplyvajici z ruceni.

5.2 Poskytnuti zaruky je bezplatne

5.3 V pripadeé zjisténi fyzicke vady Vyrobku je zakaznik
povinen pfijmout veskera opatfeni za ucelem
omezeni pripadne skody, ktera muze z vady vyply-
nout.
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5.4 Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény na
vyrobku, které nesnizuji jeho kvalitu, bez nutnosti
o této zméne informovat zakazniky.

5.5 Zaruka se poskytuje na uzemi statu, na némz
doslo k nakupu.

5.6 Likvidace musi byt v souladu s prislusnymi narod-
nimi predpisy. Veskeré informace o zneskodno-
vani odpadu lze ziskat od prislusnych jednotek
odpadového hospodarstvi.

CERSANIT S.A. so sidlom v Kielcach, Al. Solidarnosci
36, 25-323 Kielce poskytuje zaruku za nasledujucich
podmienok:

1. Zaruéna doba (od datumu kupy):

1.1 Nabytok 2 roky na vyrobne chyby, spravne fungo-
vanie vodiacich list a pantov Vyrobca poskytuje
rozsirenu zaru¢nu dobu na vodiace listy a panty
pre vybrane produkty.

1.2 Zrkadla 2 roky na vyrobne chyby a osvetlenie, ak
je sucastou daneho modelu

2. Spolocne zaru¢ne podmienky pre vsetky vyssie uve-
dene kategorie produktov:

2.1 Kupujuci je povinny oboznamit sa so zarucnymi
podmienkami, montaznym postupom a navodom
na obsluhu (v bode 4 tohto Zaru¢neho listu)
a dodrziavat ich.

2.2 Producent nie je zodpovedny za Skody a chyby
sposobene materialmi pouzitymi kupujucim na
montaz produktu, ktore nepochadzaju priamo od
producenta. Tieto materialy si kupujuci vybera na
vlastne riziko a zodpovednost

2.3 Producent nie je zodpovedny za Skody a chyby
produktov, ktore su pripojene k produktu, a nie su
vyrobene producentom.

2.4 Produkt je potrebne pred montaZzou skontrolovat.
V pripade, Ze sa odhalia zistitelne chyby, nemala
by sa vykonavat montaz produktu a chyby je po-
trebne oznamit v sulade so zasadami uznavania
reklamacii.

2.5 Zaruka sa netyka produktov, ktorych poskode-
niavznikli v dosledku:

« Umyselneho poskodenia alebo nedbanlivosti;

« Mechanickych, fyzickych, chemickych poskoden
sposobenych externymi silami a cinitelmi (narazy
vystrbenia, skrabance);

Poskodenia produktu vzniknuteho v dosledku
nespravneho: skladovania, prepravy alebo udrz-
by produktu leptavymi alebo drsnymi prostried-
kami;

Poskodeni sposobenych v dosledku usadeneho
vodneho kamena alebo Zeleznych usadenin;
Poskodenia produktu vzniknute v dosledku uprav
a konstrukcnych zmien vykonanych pouZziva-
tefom alebo tretimi osobami;

Chybnej instalacie produktu, ktora je v rozpore s
navodom alebo prislusnymi ustanoveniami;

« Pouzivania v rozpore s navodom na instalaciu
a navodom na obsluhu;

« Nehody, pozZiaru, povodne, vybuchu alebo ineho
posobenia vyssej sily na produkt;

« Pouzivania neoriginalnych nahradnych dielov;

» Posobenia teplot pod bodom mrazu na produkt;

« Pouzitia v rozpore s urcenim;

 Prirodzeneho opotrebovania (napr. tesnenia,
kladky, klzaky, klucky, panty);

« Dyhovane a lakovane povrchy podliehaju starnu-
tiu; Produkt moze ¢asom zmenit farbu.;

« \/yrobky, ktoré boli vystavené/boli na expozicii,
mozu mat isté poskodenia sposobené ich dliho-
dobym pouzivanim.

3. Zasady rieSenia reklamacie

3.1 Zakladom riesenia reklamacie je predlozenie doku-
mentu potvrdzujuceho datum nakupu produktu
klientom (napr. na zaklade prijmoveho dokladu
alebo faktury).

3.2 Reklamacie je potrebne oznamit v zarucnej dobe;

3.3 Reklamacie je potrebne oznamit priamo na mieste
vykonania nakupu produktu .

3.4 Producent podla vlastneho uvaZenia vykona
opravu alebo vymenu produktu, ktory bol uznany
za chybny.

3.5 Podmienkou vybavenia reklamacie je informova-
nieroducenta o zistenej chybe v termine do 7 dni
od datumu, kedy kupujuci odhalil alebo mal odha-
lit poruchu pocas zarucnej doby.

3.6 Reklamacie sa zohladnia len po predlozeni dokladu
o kupe produktu, pricom v pripade elektronickej
Ziadosti bude doklad o kupe overeny pracovnikom
servisu pocas riesenia reklamacii.

3.7 Zvazenie reklamacie sa uskutoc¢ni do 14 dni od
datumu oznamenia.

3.8 Chyby produktu zistene pocas zarucnej doby budu
odstranene do 21 dni od datumu uznania oprav-
nenosti reklamacie. Rozhodnutie o sposobe
opravy vykona autorizovany servisny pracovnik
producenta. V pripade zaru¢nej vymeny budu po-
uzite vyhradne nahradne diely odporucane a do-
davane producentom. Vymenene casti sa stavaju
majetkom producenta.

3.9 Zarucna doba sa predlzuje o dobu, ktora uplynie
odo dia oznamenia reklamacie do dna vykonania
opravy.

3.10 Producent neznasa naklady, ktore vznikli kupuju-
cemu v prospech tretich osob v suvislosti s chyb-
nym produktom, s vynimkou pripadov, ked boli
tieto akceptovane producentom.

3.11 V pripade uznania zaruky sa producent zavazuje
vykonat bezplatnu opravu alebo vymenu.

3.12 Reklamovany produkt by mal spiiat zakladne
hygienicke zasady.

3.13 Zaruka sa tyka vyhradne vyrobnych chyb produk-
tu.

3.14 V pripade zaruc¢nych opréav, ktoré vykonava Au-
torizovany servis na mieste montaze vyrobkov,
Zakaznik je povinny zabezpecit volny pristup,
ktory umoznuje vykonanie opravy, ako aj demon-
t4Z7 a montaz vyrobkov.

4. Vseobecne zasady pouZivania produktov nevyhnutne

14



na zachovanie zaruky:

o Produkt musi byt nainstalovany v sulade s pripo-

jenym alebo navodom na instalaciu

« V pripade potreby vymeny chybnych dielov sa

vyZaduje pouzitie originalnych nahradnych die-
lov producenta.
4.1 Zasady pouzivania nabytku:

« Nabytok by sa mal pouzivat v sulade s jeho
urcenim, t.j. v uzavretych interieroch zabezpece-
nych pred skodlivymi atmosferickymi vplyvmi.
Teplota vzduchu v miestnostiach by sa mala na-
chadzat v rozmedzi od +15°C do +30°C.
Vyhybajte sa kontaktu lakovanych povrchovs
vysokymi teplotami a rozpustadlami.
Vystavenie nabytku dlhodobemu posobeniu UV
Ziarenia (napr. sine¢nemu svetlu) moze mat za
nasledok poskodenie lakovej vrstvy prejavujuce
sa vo forme straty farby a lesku.

Na dodatocnu ochranu skrinky pred vodou a vi-
hkom je potrebne na mieste kontaktu skrinky s
umyvadlom pouzit silikonovu skarovaciu hmotu
podla ,NAVODU NA SILIKONOVANIE SKRIN-
KY POD UMYVADLOM'’. VyZaduje sa rovne
umiestnenie (vyrovnanie nabytku).
Rozperne koliky v montaZnej suprave su urcene
len na montaz skrinky v stenach z pevnych ma-
terialov. Nie je vhodne ich pouzivat v stenach
z dutinovych materialov.
V skrinke neuchovavajte tazke predmety.
Miesto na vyrezanie otvoru na bateriu je potreb-
ne riadne zabezpecit pred vihkostou (napr. sili-
konom alebo inymi dostupnymi tesniacimi
prostriedkami prisposobenymi podmienkam
zastavby).
4.2 Zasady pouzivania a udrzby nabytku
« Nabytok je potrebne cistit suchou alebo mierne
navlhéenou handrickou bez brusnych viastnosti,
po com treba vycisteny povrch utriet do sucha.
Produkt by nemal byt cisteny chemickymi
prostriedkami s obsahom amoniaku, kyselin,
chloru, alkoholu a vsetkymi inymi Zieravymi
a ostrymi cistiacimi prostriedkami. Odporuca sa
pouZivanie pripravkov, ktore neobsahuju tvrde
a tazke chemikalie, pod podmienkou ich pred-
chadzajuceho vyskusania na lakovanych povr-
choch na neviditelnych miestach.
4.3 Zasady pouzivania a udrzby zrkadiel
o Zrkadla su urc¢ene na pouzitie v interieri.
« Na nabytkove casti zrkadiel sa vztahuju zasady-
pouzivania v bode 4.1
« Napajanie, pokial sa v suprave predpoklada
osvetlenie zrkadla, je potrebne zapojit na do-
stupnom mieste tak, aby bolo mozne bezpecne
pouzivanie.

« Pocas instalacie a udrzby je potrebne odpojit

napajanie zo siete.

 Instalaciu vykonajte v sulade s odporucaniami

pokynov na instalaciu zobrazenych na obrazku.

« Elektricke zapojenie moze vykonat len kvalifiko-

vany elektrikar.

* Ak je vonkajsi ohybny vodic alebo kabel posko-

deny, mal by byt vymeneny len producentom

alebo jeho servisnym pracovnikom alebo oso-
bou s podobnymi kvalifikaciami, aby sa zabra-
nilo riziku urazu elektrickym prudom.

. Poznamky

5.1 Zaruka nevylucuje, neobmedzuje, ani nepozasta-
vuje opravnenia kupujuceho vyplyvajuce zo za-
ruky.

5.2 Zaruka je poskytovana bezplatne.

5.3 V pripade zistenia vyrobnej chyby produktu je
klient povinny vykonat vsetky kroky s cielom ob-
medzit pripadnu skodu, ktora by mohla vyplyvat
z chyby.

5.4 Vlyrobca si vyhradzuje pravo zavadzat zmeny
vyrobku neznizujlce jeho kvalitu bez zavézku in-
formovat o tom zakaznikov.

5.5 Zaruka sa poskytuje na uzemi krajiny, v ktorej
bolvykonanynakup.

5.6 Likvidacia musi byt v stlade s prislusnymi narod-
nymi predpismi. Akékolvek informéacie o znesko-
dnovani odpadu je mozné ziskat od prislusnych
jednotiek odpadového hospodarstva.
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CERSANIT S.A., asukohaga Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce annab garantii jargmistel tingimustel:

1. Garantiiaeg (arvestatuna ostu kuupaevast):

1.1 Moobel
2 aastat tootmisvigadele, juhikute ja hingede 15
nouetekohasele toole Tootja annab laiendatud
garantii valitud toodete juhikutele ja hingedele.

1.2 Peeglid
2 aastat garantiid tootmisvigadele ja valgustitele,
kui need peegli juurde kuuluvad.

2. Uhised garantiitingimused koigile ulaltoodudtoote-
kategooriatele:

2.1 Ostja on kohustatud tutvuma garantiitingimuste,
kasutusjuhendi, paigaldusjuhendi ja kasutustingi-
mustega (esitatud selle garantiikaardi punktis 4)
ning neid jargima.

2.2 Tootja ei vastuta kahjude ja vigade eest, mis on
tekkinud naiteks juhul, kui ostja on kasutanud to-
otepaigaldamiseks paigaldusmaterjale, mis ei ole
ostetud otse tootja kaest ja mille ostja on valinud
omal vastutusel.

2.3 Tootja ei vastuta selliste toodete kahjude ja vigade
eest, mis on tootega kaasas, aga ei ole tootja enda
toodetud.

2.4 Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida. Tuva-
statavate vigade iimnemisel jatke toode paigalda-
mata ja teatage vigadest kaebuste esitamise re-
eglite kohaselt.

2.5 Garantii ei kehti toodetele, mille kahjustused on
tekkinud jargmistel pohjustel
« Tahtlik kahjustamine voi hooletus;

« Valiste joudude ja tegurite pohjustatud meha-
anilised fuusilised, keemilised kahjustused (lo-
ogid, kriimud);
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« Toote kahjustused, mis on tekkinud vale ladusta-
mise ja transpordi tulemusel voi on tingitud to-
ote hooldamisest soovitavate voi teraliste hool-
dusvahenditega. Kahjustused, mis on tingitud
kivivoi metallisettest;

Toote kahjustused, mis on tekkinud kasutaja voi
kolmandate isikute poolt tehtud umberehituste
voi konstruktsioonimuutuste tagajarjel;

Toote vale paigaldus, mis ei vasta juhistele ega
kehtivatele eeskirjadele;

Juhendiga vastuolus olevad paigaldusja kasutu-
stingimused;

Onnetusjuhtumi, tulekahju, uleujutuse, plahva-
tuse voi muu vaaramatu jou pohjustatud kahju;
Mitteoriginaalvaruosade kasutamine;
Miinuskraadide moju tootele;

Kasutamine vastuolus maaratud otstarbega;
Fuusiline kulumine (nt tihendid, rullikud, lukud,
kaepidemed, hinged);

Spoonitud ja lakitud pinnad, millel toimub loomu-
lik kulumine. Aja jooksul voib toode tooni muuta;
Naituselt/valjapanekult parinevad tooteid, mis
voivad omada nende pikaaegsest kasutusest
tulenevaid kahjustusi.

3. Kaebuste labivaatamise pohimotted:

3.1 Kaebuste labivaatamise aluseks on ostja poolt esi-
tatud ostukuupaev (nt tseki voi arve alusel).

3.2 Kaebus tuleb esitada garantiiaja jooksul.

3.3 Kaebus tuleb esitada otse plaatide muugikohta.

3.4 Tootja valib ise, kas parandab toote voi vahetab
defektiga toote uue vastu.

3.5 Et kaebus labi vaadataks, peab ostja 7 paeva jook-
sul alates hetkest, kui ta vea avastas voi oleks pi-
danud vea avastama, teavitama tootjat ilmnenud
veast.

3.6 Kaebused vaadatakse labi vaid juhul, kui on esita-
tud toote ostudokument. Kui kaebus esitatakse
elektrooniliselt, kinnitab teenindaja ostudokumen-
di kaebuse labivaatamise kaigus.

3.7 Kaebus vaadatakse labi 14 paeva jooksul alatessel-
le esitamisest.

3.8 Garantiiaja jooksul ilmnenud tootedefektid korval-
datakse 21 paeva jooksu alates kaebuse pohjen-
datuse kinnitamisest. Otsuse vea korvaldamise
kohta votab vastu tootja autoriseeritud teenindu-
stootaja. Kui toode garantiikorras valja vahetatak-
se, kasutatakse eranditult vaid tootja soovitatud ja
tarnitud osi. Valjavahetatud osad muutuvad tootja
omandiks.

3.9 Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mis jaab
kaebuse esitamise ja paranduse tegemise kuupa-
evade vahele.

3.10 Tootja ei huvita kulusid, mida ostja on seoses
defektse tootega kandnud kolmandate isikute
suhtes, v.a juhul, kui tootja on need heaks kiitnud.

3.11 Kui garantii tunnistatakse kehtivaks, on tootja
kohustatud toote tasuta parandama voi valja va-
hetama.

3.12 Kaebusega holmatud toode peab vastama ele-
mentaarsetele hugieeninouetele.

3.13 Garantii holmab eranditult ainul toote tootmisvi-
gu.

.

3.14 Volitatud Teeninduse poolt teostatavate garan-
tiiparanduste korral on Klient kohustatud segisti
installeerimise kohas tagama segisti parandamist
ja demonteerimist ning monteerimist voimalda-
va vaba juurdepaasu.

4. Garantii sailitamiseks tuleb toodete kasutamisel jar-

gidajargmisi uldisi kasutustingimusi:

« Toode tuleb paigaldada vastavalt sellega kaasas

olevale.

o Kui tekkib vajadus defektsed osad valja vaheta-

da, tuleb kasutada tootja originaalosi.
4.1 Moobli kasutamise tingimused:

» Mooblit tuleb kasutada selleks ettenahtud viisil,
st suletud ruumides, mis on kaitstud ilmastiku-
tingimuste kahjuliku moju eest.

Ruumide temperatuur peab jaama vahemikku +
15 kuni + 30°C.

Lakitud pindu tuleb kaitsta korgete temperatu-
uride ja lahustite eest.

UV-kiirguse (nt paikesevalguse) pikaajaline moju
mooblile voib kahjustada lakikihti, mis ilmneb
varvimuutuste ja pinna matistumisena.

Et kapi vee ja niiskuse eest taiendavalt kaitsta,
tuleb kapi ja valamu kokkupuutekohale paigalda-
da silikoonvuuk vastavalt VALAMUALUSE KAPI
SILIKOONIMISE JUHENDILE".

Moobel tuleb paigaldada tasasele pinnale (loodi-
da).

Komplekti kuuluvad ankurtuublid on moeldud
kapi paigaldamiseks vaid taismaterjalist seintele.
Neid ei tohi kasutada tuhikutega materjalidest
seintel.

Kapis ei tohi hoida raskeid esemeid.
Segistialune ava tuleks taiendavalt kindlustada
niiskuse vastu (nt silikooni voi muude vastava-
tesse tingimustesse sobivate kattesaadavate
vahenditega). 4.2 Moobli kasutamise ja hoolda-
mise tingimused

Moobel tuleb puhastada kuiva voi kergelt niiske
pehme lapiga, millel ei ole abrasiivseid omadusi,
ning seejarel kuivatada kuiva lapiga. Toodet ei
tohiks puhastada keemiliste vahenditega, mis
sisaldavad ammoniaaki, hapet, kloori, alkoholi
voi muid soovitavaid aineid, ega agressiivsete
puhastusvahenditega. Soovitatav on kasutada
puhastusvah endeid, mis ei sisalda agressiivseid
kemikaale ja proovida nende toimet eelnevalt
lakitud pinna varjatud kohtades. 4.3 Peeglite
kasutamise ja hooldamise tingimused

Peeglid on moeldud kasutamiseks siseruumides.
Peeglite moobliosade kasutustingimused on sa-
testatud punktis 4.1

Kui peegli komplekti kuulub valgusti, tuleb selle
toide uhendada kattesaadavas kohas, mis tagab
ohutu kasutamise.

Paigaldus- ja hooldustoode ajaks lulitage toide
valja.

Paigaldage toode vastavalt joonisel naidatud
paiga dusjuhistele.

Elektriuhendus tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik.

» Kui valimine kaabel voi noor on kahjustatud, tu-
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leb lasta see valja vahetada tootjal voi tema
teenindustootajal voi isikul, kellel on vastav kva-
lifikatsioon, et valistada elektriloogi oht.

5. Tahelepanu:

5.1 Garantii ei valista, piira ega tuhista ostja oigusi,
mistulenevad tagatistest.

5.2 Garantii antakse tasuta.

5.3 Toote tootmisvea ilmnemisel on klient kohustatud
votma koik meetmed, et vahendada sellest veast
tulenevat voimalikku kahju.

5.4 Tootja jatab endale 6iguse ilma klientide teavita-
mise vajaduseta tootes selle kvaliteeti mitte ma-
daldavaid muudatusi sisse viia.

5.5 Garantii kehtib selle riigi territooriumil, kust toode
onostetud.

5.6 Utiliseerimine peab toimuma vastavalt asjakoha-
stele siseriiklikele eeskirjadele. Jadtmete utiliseeri-
mise kohta saab teavet asjakohastelt jadtmekaitlu-
sasutustelt.

Gyarté (jotallasra kételezett) neve és cime: CERSANIT
S.A,, székhelye: Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Len-
gyelorszag, a kdvetkezé feltételek mellett vallal tar-
tossagra vonatkozo gyartai jotallast:

1. Szavatossagi id6 (a vasarlas idejet6l szamitott):

1.1 Butorok esetében
2 év a formajara, méreteire és a szin tartdssagara
2 év a csapagyak, rogzitok és szigetelok tartdssa-
gara (a jotéllas nem vonatkozik a vizkélerakddasok
kovetkeztében keletkezett karosodasokra)

1.2 Tukrok esetében
2 év a gyartasi hibakra, valamint a vilagitasra, ame-
nynyiben az adott modellhez csatlakoztatott tar-
tozék.

2. Minden termékkategoriara kozos gyartoi jotallasi
feltételek:

2.1 Vasarlo koteles elolvasni és betartani a jotallasi
feltételeket, a szerelési utasitast, valamint a Ter-
mékek hasznéalatara vonatkozo (a jelen jotallasi
nyilatkozat 4. pontjaban talalhato) eléirasokat.

2.2 A Gyarté nem felel azokért a karokért és meghi-
bésodasokért, amelyek abbdl adodnak, hogy
vasarld olyan anyagokat hasznal a Termék
Osszeszereléséhez/beépitéséhez, amelyek nem
kozvetlentl Gyartotol szarmaznak, és amely
anyagokat vasarl¢ sajat kockazatara és feleldssé-
gére valasztott ki.

2.3 A Gyarté nem véllal felelésséget a Termékhez csa-
tolt, de nem a Gyart¢ altal gyartott termékek
sériléseiért és hibaiért.

2.4 ATerméket Osszeszerelés/beépités elétt ellendriz-
ni kell. Ha barmilyen észlelheté hibat talalnak,
akkor a Terméket mar nem szabad 6sszeszerelni/
beépiteni, és a hibat a reklamacidkezelés sza-
bélyainak megfelelen jelenteni kell.

2.5 A gyartoi jotéllas nem vonatkozik azokra a Ter-

mékekre, melyek meghibdsodésai a kdvetkezok
miatt keletkeztek:

o Szandékos rongalas, vagy gondatlansag.

* Olyan mechanikai, fizikai, kémiai sértlések,
amelyeket kiilsé tényezék (Utés, zUzodas, kar-
colas) okoztak;

Olyan sériilések, melyeket nem megfelel6 rak-
tarozas, szallitas, vagy mard, illetve karcolo
anyagokkal torténd karbantartas eredmény-
eként keletkeztek;

Karosodasok, melyek vizkélerakédas, vagy
vastiledék eredményeként keletkeztek;

Olyan sértlések, melyek a felhasznalo, vagy har-
madik személy altal elvégzett atalakitasok és
szerkezeti valtoztatasok kdvetkezményeképpen
keletkeztek;

A Termék hibas dsszeszerelése/beépitése, amely
nem felel meg a szerelési Utmutatéban foglal-
taknak vagy az alkalmazando egyéb eléira-
soknak;

A szerelési Utmutatdval és a hasznalati utasitas-
sal nem 6sszeegyeztethetd hasznélatbol eredd
meghibasodasok;

Meghibdsodasok, melyeket tlizvész, arviz, vagy
mas vis major esemény okozott a Termékben;
Meghibasodasok, amelyeket nem eredeti csere-
alkatrész hasznalata okozott;

Meghibdsodasok, melyeket a Termékre haté ne-
gativ hémérséklet okozott (fagykarok);
Meghibadsodasok, amelyeket nem rendel-
tetésszer(l hasznalat eredményezett;
Természetes kopasbol eredd hibak (pl. tomitések,
g0orgdk, csuiszok, fogantyuk és zsanérok).;
Furnérozott es lakkozott fellletek ¢regedési
folyamaton mennek keresztil. Az ilyen ter-
mékek az idé mulasaval megvaltoztathatjak
szintket;

A kidllitasi/bemutato darabként szolgalo ter-
mékek, amelyek a hosszutavi hasznélat miatti
meghibasodas jeleit mutathatjak.

3. Reklamaciok elbiralasanak elvei:

3.1 Ajotallasi igény elbirdlasanak alapja a Termék me-
gvasarlasa datumanak Vasarl¢ altal torténd bizo-
nyitasa (pl. szamla, vagy nyugta bemutatasa).

3.2 Ajotallasi igényt a jotallasi idon belll kell bejelen-
teni;

3.3 Ajotallasi igényt kozvetlendl a Termeék vasarlasi
helyén kell bejelenteni (személyesen vagy elektro-
nikus Uton a vasarlas helyének elérhetdségein);

3.4 Ajotéllasi igény keretében kérhet kijavitast vagy
kicserélést, kivéve, ha az ezek koziil az On altal
vélasztott igény teljesitése lehetetlen vagy a Gyar-
to szaméara mas igénye teljesitéséhez képest ara-
nytalan tobbletkoltséggel jarna.

3.5 Ajotéllasi igény elbirdldsanak feltételé az, hogy
Vasarlo a jotallasi idon beldl, a hiba észlelésétol
(vagy attol a naptol, mikor észlelnie kellett volna
a hibat) szamitott 2 hénapon belll értesitse
a Gyartot az éltala észlelt hibardl a 3.3 pontban
foglaltaknak megfelelGen.

3.6 A jotallasi igény csak a Termék vasarlasat igazold
bizonyiték bemutatasa esetén kerdl elbirélasra;
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elektronikus Uton benyujtott jotallasi igények
esetén a vasarlast igazold bizonyitékot a
szerviztechnikus ellendrzi a jotallasi igény vizs-
gélatakor.

3.7 Ajotéllasi igény elbirdlasa annak bejelentésétol
szamitott 14 napon belll torténik meg.

3.8 A Termék jotallasi idon beltil észlelt hibai a jotalla-
si igény megalapozottsaganak elismerésétd|
szamitott 21 napon beldl kerilnek kijavitasra.
A javitas elvégzésének modjat a Gyarté erre fel-
hatalmazott szerviztechnikusa hatédrozza meg.
Valamely rész kicserélése eseten kizarolag a Gyar-
06 4ltal ajanlott és altala szallitott részek keriilnek
beszerelésre. A kiszerelt alkatrészek a Gyarto tu-
lajdonat képezik.

3.9 A jotéllasi id6 meghosszabbitasra kertl a jotallasi
igény érvényesitésének napja és a javitas elvég-
zésének napja kozott eltelt idével.

3.10 A Gyartoét nem terhelik olyan kéltségek, amely-
eket a Vasarld a termék hibajaval dsszefliggés-
ben harmadik személyeknek fizetett, kivéve, ha
a Gyartd eldzetesen beleegyezett a koltségek
viselésébe.

3.11 Ajotéllasi igény megalapozottsaganak elismerése
esetén a Gyartd a Terméket téritésmentesen
javitja ki vagy cseréli ki.

3.12 A jotéllasi igény targyat képez6 Terméknek me
kell felelnie az alapvetd higiéniai elveknek.

3.13 A jotallas kizarolag a Termék gyartasi hibdira vo-
natkozik.

3.14 A Hivatalos Szervizcentrumok altal a Termékek
telepitésének helyén végzett jotallassal
Osszefliggd javitasok soran a Vasarlo koteles
a Termék javitdsdhoz, szétszereléséhez és te-
lepitéséhez szlikséges helyet (hozzaférést)
biztositani.

4. A termekek hasznalatanak altalanos elvei, amelyek

betartasa nelkulozhetetlenul szukseges a szavatos-
sag megobrzesehez:

» Atermeket a mellekelt, oldalon talalhato szere-
lesi utmutatoban foglaltaknak megfeleléen kell
szerelnia mellekelt,

* Amennyiben szuksegesse valik hibas resz csere-
je, akkor a Gyarto eredeti alkatreszeit kell besze-
relni.

4.1 A butorok hasznélatanak szabalyai:

« A butorokat rendeltetéstiknek megfeleléen kell
hasznalni, azaz olyan zért helyen, amely az
id¢jarasi viszontagsagok karos hatdsaitél me-
govja.

A hasznélati helyiségben a levegd hémérsékleté-
nek +15°C és +30°C kozétt kell lennie.

Kertilni kell a bevonattal ellatott feltiletek magas
hémérséklettel és olddszerrel vald érintkezését.
A butort nem szabad kitenni hosszantarté UV
sugarzasnak, (pl. napsugarzasnak) mert az
a butor festett bevonatanak karosodasat
okozhatja, ami elszinezédés és mattulds for-
majéban jelentkezik.

A szekrény vizzel és nedvességgel szembeni fo-
kozott védelme érdekében a szekrény és a mos-
dokagyld kozotti érintkezési ponton hasznaljon

szilikonhabarcsot, amelyet a ,Mosdokagylosze-
krény szilikonozasanak kézikonyve” szerint kell
alkalmazni.
Szikséges a butorok egyenletes (vizszintezett)
bedllitasa.
A telepitési (Gsszeszerelési) készletben talalhatd
dibelek csak a szekrény tomor anyagt falakba
torté né beépitésére szolgalnak. Nem hasznal-
hatok treges anyagokbol készilt falakban.
A szekrényekben nem szabad nehéz targyakat
tarolni.
A csaptelep csatlakoztatdsahoz véagott lyukat
megfeleléen védeni kell a nedvességtdl (pl. szi-
likon vagy mas rendelkezésre all6 szigetel6a-
nyaggal, amely a telepitési korilményeknek
megfeleléen alkalmas erre).
Tisztitsa a butorokat széraz vagy nedves, puha
ruhaval, majd torolje szarazra a megtisztitott
feltleteket.
A Gyarto nem vallal felel6sséget a lakkozott
fellletekben vegyi anyagok hasznalata altal oko-
zott karokért. A kereskedelemben kaphato
tisztitdszerek hasznalata megengedett, feltéve,
hogy azokat elézetesen lakkozott feltleteken,
nem lathaté helyeken tesztelték.
A termeék kilsé fellleteit a Vasarlénak vasar-
laskor ellendriznie kell, akkor is, amikor a termék
még az eredeti csomagolasaban van. A kulsé
fellletek sértlésével kapcsolatos olyan jotallasi
igények, amelyek a termék atvételét vagy te-
lepitését kovetden keletkeztek, nem fogadha-
toak el.
4.2 A butorok hasznalatanak és karbantartasanak sza-
balyai:
« A butorokat szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
kell tisztitani, amely nem okoz kopést, majd
a megtisztitott feltletet szarazra kell toréini.
A terméket nem szabad ammoniat, savat, klort,
alkoholt vagy mas maré hatasu anyagot, vagy
agressziv tisztitdszert tartalmazé vegyszerekkel
tisztitani. Ajanlott olyan szerek hasznalata,
amelyek nem tartalmaznak durva és erés vegy-
szereket, feltéve, hogy azokat el6szor a nem |a-
thato részeken 1évé bevonatokon tesztelik. Ne
helyezzen hé- vagy fényforrasokat az akril
kozelébe.
4.3 A tikrok haszndlatanak es karbantartasanak sza-
balyai
o Atlkrok zart helyiségekben torténé hasznalatra
ettek tervezve.
A tlkrok butorelemeire a 4.1 pontban megfogal-
mazott hasznalati szabalyok iranyadoak.
Ha a készlet tukorvilagitast tartalmaz, akkor azt
az aramforrashoz hozzaférhetd helyen kell
csatlakoztatni, amely a biztonsagos hasznalatot
biztositja.
Osszeszerelés es karbantartés ideje alatt a ter-
méket le kell csatlakoztatni az dramforrasrol.
A telepitést/dsszeszerelést a rajzon szerepld, 6s
szeszerelési Utmutatéban foglalt utasitasoknak
megfeleléen kell elvégezni.
o Atermék elektromos csatlakoztatésat csak egy
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megfeleld képzettséggel rendelkezd szakember
végezheti el.

* Ha a kils6 rugalmas kabel vagy vezeték me-
gsérllt, azt csak a Gyartd, a Gyarto szerviztech-
nikusa, vagy egy hozza hasonlo képzettséggel
rendelkez6 személy cserélheti ki, az elektromos
aramités veszélyének elkertlése érdekében.

5. Figyelem:

5.1 Ajelen gyartoi, tartéssagra vonatkozo (6nkéntes)
jotallas nem zérja ki, nem korlatozza és nem flg-
geszti fel a Vasarld egyéb, jogszabélyokban el6irt,
hibas teljesitésbdl eredd jogait. Az aru hibas tel-
jesitése esetén a fogyasztokat a jogszabaly szerin-
ti kellékszavatossagi, termékszavatossagi és kote-
lez¢ jotéllasi jogok gyakorlasa téritésmentesen
megilleti, e jogait a jelen gyartoi jotallds nem
érinti.

5.2 Ajotéllas biztositasa dijmentes.

5.3 Abban az esetben, ha a Termék gyartasi hibaja
a termék megmunkaldsadban és/vagy az
anyagaban nyilvanvaléva valik, a Vasarlénak min-
den észszer( |épést meg kell tennie az esetlege-
sen keletkezé tovabbi karok elharitdsa érdekében.

54 A jelen gyartoi jotallas csak a Termék eredeti
vasarlasi helye szerinti orszagban érvényesithetd.

5.5 A hulladékkezelést a vonatkozd nemzeti el&ira-
soknak megfeleléen kell elvégezni. A hulladék
kezelésével kapcsolatos minden informacio az il-
letékes hulladékkezelési egységektél szerezhetd
be.

Producatorul: CERSANIT S.A. cu sediul social in
Al. Solidarnosci, 36, 25-323, Kielce, Polonia, acorda
aceasta garantie in termenii si conditiile urmatoare:

1. Perioada de garantie (calculatad de la data achi-
zitionarii):

1.1 Mobilier
2 ani pentru defecte de fabricatie, buna functio-
nare a ghidajelor si balamalelor Producatorul fur-
nizeaza o perioada de garantie extinsa pentru
ghidaje si balamale pentru anumite produse.

1.2 Oglinzi
2 ani pentru defectele de fabricatie si iluminare,
daca face parte din setul mobilierului respectiv.

2. Conditii comune de garantie pentru toate categorii-
le de produse mentionate mai sus:

2.1 Cumparatorul are obligatia de a citi si respecta-
conditiile de garantie, instructiunile de montaj si
principiile de utilizare (cuprinse la punctul 4 a pre-
zentului Certificat de Garantie).

2.2 Producatorul nu se face responsabil pentru dau-
nele si defectele cauzate de cumparator in urma
utilizérii de materiale neoriginale sau care nu pro-
vin direct de la producator pentru instalarea Pro-
dusului, pe care le-a utilizat pe riscul si propria
raspundere.

w

2.3 Producatorul nu se face responsabil pentru dau-
nele si defectele produselor care sunt atasate la
Produs, insa nu sunt fabricate de Producator.

2.4 Produsul inainte de montaj trebuie verificat. In
cazul constatarii unor defecte care sunt posibil de
depistat produsul nu trebuie sé fie instalat, iar de-
fectele trebuie sa fie notificate in conformitate cu
regulile de solutionare a reclamatiilor.

2.5 Garantia nu cuprinde Produsele ale caror dete-
riordri au aparut ca urmare a:

» Deteriordrii intentionate sau neglijentei;

« Deteriorarilor mecanice, fizice, chimice cauzate
de forte si factori externi (lovituri, striviri, zgarie-
turi);

Deteriorarii Produsului care rezulta din: depozi-

tarea, manipularea sau intretinerea necorespun-

zatoare a Produsului prin utilizarea de agenti de
curdtare caustici sau care contin granule de cu-
ratare;

Deteriorarilor cauzate de depunerile de calcar

sau fier;

Deteriorarii Produsului cauzate de modificari si

schimbari structurale facute de catre Utilizator

sau terti;

Montajului defectuos al Produsului sau necore-

spunzator cu instructiunea sau reglementarile in

vigoare;

Utilizarii care nu respecta prevederile instructiu-

nii de montaj si regulile de utilizare;

Accidentului, incendiului, inundatiei, exploziei

sau altei actiuni a fortei majore asupra Pro-

dusului;

 Utilizarii pieselor de schimb neoriginale;

o Actiunii temperaturilor negative asupra Pro-
dusului;

» Utilizarii necorespunzatoare destinatiei;

» Uzurii normale (de ex. garnituri, role, cursoare,

manere, balamale);

« Suprafetele lipite si acoperite cu lac sunt supuse
procesului de imbatranire. Produsul in timp isi
poate modifica culoarea;

« Produse din expozitie/expunere care pot pre-
zenta deteriorari rezultate din utilizarea lor pe
termen lung.

. Principiile de solutionare a reclamatiilor:

3.1 O conditie de analiza a reclamatiei este indicarea
de catre Client a datei de achizitie (de ex. in baza
bonului fiscal sau facturii).

3.2 Reclamatiile trebuie sa fie raportate in perioada
de garantie;

3.3 Reclamatiile trebuie sa fie raportate direct la locul
de achizitionare a Produsului.

3.4 Producatorul dupa propria alegere va efectua re-
paratia sau inlocuirea Produsului considerat de-
fectuos.

3.5 O conditie de analiza a reclamatiei este notifica-
rea Producatorului cu privire la defectul descope-
rit in termen de 7 zile de la data descoperirii ace-
stuia de catre Cumparator sau in perioada de
garantie.

3.6 Reclamatiile vor fi luate in considerare numai dupa
prezentarea dovezii de achizitionare a Produsului,
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iar in cazul notificdrii electronice, dovada de achi-
zitie va fi verificatd de angajatul de service in tim-
pul examindrii reclamatiei.

3.7 Examinarea reclamatiei va avea loc in termen de
14 zile de la data notificarii.

3.8 Defectele Produsului descoperite in perioada de
garantie vor fi eliminate in termen de 21 de zile
de la data recunoasterii legitimitatii reclamatiei.
Deciziile cu privire la reparatii vor fi luate de catre
personalul de service al Producdtorului. In cazul
inlocuirii in cadrul garantiei, vor fi utilizate exc-
lusiv piesele recomandate si furnizate de catre
Producator. Piesele inlocuite devin proprietatea
Producatorului.

3.9 Perioada de garantie se prelungeste cu timpul
scurs intre data depunerii reclamatiei si data repa-
ratiei.

3.10 Producatorul nu este raspunzator pentru co-
sturile suportate de catre Cumparator fata de
terti, in legatura cu Produsul defect, cu exceptia
cazului in care au fost aprobate de catre Produ-
cator.

3.11 In cazul solutiondrii pozitive a cererii de garantie
producdtorul se angajeaza sa efectueze repa-
ratia sau inlocuirea mod gratuit.

3.12 Produsul raportat pentru reclamatie ar trebui sa
indeplineasca normele de igiena de baza.

3.13 Garantia cuprinde exclusiv defectele de fabri-
catie ale produsului.

3.14 Cand reparatiile de garantie sunt efectuate de
catre un Service Autorizat la locul instaldrii pro-
dusului, Clientul este obligat sa ofere acces liber
care sa permita repararea, demontarea si asam-
blarea produsului.

4. Regulile generale de utilizare a produselor necesare

pentru a mentine garantia:

« Produsul trebuie instalat in conformitate cu in-
structiunile de instalare.

« Daca este necesar sa inlocuiti piesele defecte,
se cere utilizarea pieselor originale ale Produ-
catorului.

4.1 Principiile de utilizare a mobilierului:

« Mobilierul trebuie sa fie utilizat in conformitate
cu destinatia sa, adica, in interior si si sa fie pro-
tejat impotriva factorilor de mediu nefavorabili.
Temperatura aerului din incaperi trebuie sa se
situeze in intervalul de la +15°C pana la +30°C.
Evitati contactul suprafetelor acoperite cu lac cu
temperaturile inalte si solventii.

Expunerea prelungita a mobilierului la razele UV
(de ex. lumina soarelui) poate afecta deteriora-
rea invelisului vopsit si se poate manifesta sub
forma de modificari de culoare si suprafete
mate.

Pentru o protectie suplimentara a dulapului de
apa si umiditate in locul de contact al dulapului
cu lavoarul trebuie utilizat chit pe baza de sili-
con in conformitate cu ,INSTRUCTIUNEA DE
APLICARE A SILICONULUI PE DULAPUL DE
SUB LAVOAR”

Este necesara pozitionarea corecta (stabilirea
nivelului pe orizontald a mobilierului).

 Diblurile care fac parte din setul de montaj sunt
destinate numai pentru instalarea dulapului pe
peretele din material solid. Acestea nu trebuie
utilizate la peretii din materiale cu goluri.

e In dulap nu trebuie depozitate obiecte grele.

o Ar trebui sa fie protejat de umiditate orificiul
pentru baterie (de ex. cu silicon sau alte mate-
riale de etansare disponibile adaptate la conditii-
le de constructie).

4.2 Principiile de utilizare si ingrijire a mobilierului

« Mobilierul trebuie curdtat cu o carpd moale si
usor umezita, ne abraziva, dupd aceea, su-
prafetele curatate trebuie sterse pana la uscare.
Produsul nu trebuie curatat cu substante chimi-
ce care contin amoniac, acid, clor, alcool, pre-
cum si toate celelalte substante corozive sau
agenti de curdtare abrazivi. Se recomanda utili-
zarea detergentilor care nu contin produse
chimice grele, cu conditia sa se efectueze o pro-
ba pe suprafetele de lac intr-un loc invizibil.

4.3 Principiile de utilizare si ingrijire a oglinzilor

» Oglinzile sunt proiectate pentru uz intern.

« Piesele de mobilier care contin oglinzii sunt su-
puse regulilor de utilizare cuprinse la punctul
4.1
Alimentarea cu energie electrica, in cazul in care
setul este furnizat cu o oglinda iluminata, trebu-
ie instalat intr-un loc accesibil pentru a permite
utilizarea in conditii de siguranta.

In timpul instalarii si intretinerii, deconectati ali-
mentarea de la reteaua electrica.

Instalarea trebuie efectuatd in conformitate cu
instructiunile de montaj indicate in figura.
Conexiunea electrica se poate efectua numai de
catre un electrician calificat.

Daca cablul flexibil extern sau cablul de alimen-
tare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de catre producator sau angajatul de
service sau de o persoana calificatd in domeniu,
pentru a se evita riscul de electrocutare.

. Nota:

5.1 Aceasta garantie nu exclude, nu limiteazd si nu
anuleaza drepturile cumparatorului care decurg
din garantie.

5.2 Acordarea garantiei este gratuita.

5.3 In cazul descoperirii unui defect de fabricatie
a Produsului, Clientul este obligat sa ia toate
masurile pentru a reduce posibilele daune care
pot fi cauzate de acest defect.

5.4 Garantia este acordata pe teritoriul tarii de achi-
zitie.

5.5 Eliminarea trebuie sa fie in conformitate cu regle-
mentarile nationale relevante. Orice informatie
privind eliminarea deseurilor poate fi obtinuta de
la unitatile corespunzatoare de gestionare a
deseurilor.
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RazZotajs: CERSANIT S.A. juridiska adrese: Al. Solidar-
nosci 36, 25-323 Kielce, sniedz garantiju saskana ar
Sadiem noteikumiem:

1. Garantijas periods (skaitot no iegades dienas):

1.1 Mébeles
2 gadi razosanas defektiem, pareizai vadiklu un
engu darbibaiRazotajs sniedz paplasinatu garanti-
ju izvéléeto produktu vadiklam un engém.

1.2 Spoguli
2 gadi razosanas defektiem un apgaismojumam,
ja tas ir pievienots noteiktajam modelim.

2. Kopigi garantijas nosacijumi visam ieprieks
minétajam produktu kategorijam:

2.1 Pirc&jam ir pienakums iepazities ar garantijas no-
teikumiem, uzstadisanas instrukciju,ka ari lietosa-
nas noteikumiem (ieklauti §is Garantijas kartes 4.
punkta), un tos ieverot.

2.2 Razotajs neatbild par bojajumiem un defektiem,
kas radusies, ja pircéjs Produkta uzstadisanai
izmantojis materialus, kas nav sanemti tieSi no
razotaja. Sadu materialu izvéle ir pasa pircéja at-
bildiba un risks.

2.3 Razotajs neatbild par to produktu bojajumiem un
defektiem, kas ir pievienoti Produktam, bet nav
Razotaja produceti.

2.4 Pirms uzstadisanas Produkts ir japarbauda.
Atklajot iespejamus defektus, izstradajums nevar
tikt uzstadits, bet par defektiem ir jazino saskana
ar stdzibu izskatisanas noteikumiem.

2.5 Garantija neattiecas uz Produktiem, kuru boja-
jumiradusies sadu darbibu rezultata:
 Tisa kaitnieciba vai nolaidiba;

« Mehaniski, fiziski, kimiski bojajumi, kurus izraisi-
jusi aréji spéki un faktori (sitieni, atsitieni,
skrapé&jumi);

Produkta bojajums, kas radies nepareizas:
uzglabasanas, transportésanas vai apkopes ar
kodigiem vai abraziviem materialiem dél;
Bojajumi, kurus rada kalkakmens vai dzelzs no-
gulsnéjumi;

Produkta bojajumi, kas radusies parbtves un
strukturalo izmainu dé|, kuras veicis lietotajs vai
tresa persona;

Nepareiza Produkta uzstadisana, kas neatbilst
attiecigajai instrukcijai vai noteikumiem;
Lietosana, kas neatbilst uzstadisanas instrukcijai
un lietosanas noteikumiem;

Negadijumi, ugunsgréks, pladi, spradziens vai
citas neparvaramas varas ietekme uz Produktu;
Neoriginalo rezerves dalu izmantosana;
Neatbilstosas temperattras ietekme uz Produk-
tu;
lzmantosana neatbilstigi paredzétajam noltkam;
Dabiska nolietosanas (pieméram, blivju, bidnu,
rokturu, engu);

« Finierétas un lakotas virsmas ir pakjautas nove-

cosanas procesam. Produkts laika gaita var ma-
intt krasu;

e Preces no vitrinas/ekspozicijas, kam var bt
bojajumi, kas radusies to ilgstosas lietoSanas
rezultata.

3. Stdzibu izskatisanas noteikumi:

3.1 Stdzibu izskatisanas pamatojums ir Produkta pir-
kuma datums, kuru klients var uzradit (pieméram,
pamatojoties uz kviti vai rékinu).

3.2 Sudziba ir jaiesniedz garantijas perioda;

3.3 Stdzibas ir jaiesniedz tiesi Produkta iegades.

3.4 Razotajs izvéleésies veikt labosanu vai apmainit
Produktu, kas atzits par bojatu.

3.5 Sudzibas izskatisanas prieksnoteikums ir RaZotaja
informésana par defektu 7 dienu laika no dienas,
kad Pircéjs ir atklajis, vai vinam ir bijis jaatklaj de-
fekts garantijas perioda laika.

3.6 Stdziba tiks izskatita tikai péc produkta pirkuma
pieradijuma uzradisanas, turklat, ja pieteikums
iesniegts elektroniski, pirkuma pieradijumu par-
baudis servisa apkalposanas specialists, izskatot
sudzibu.

3.7 Stdzibas izskatisana notiks 14 dienu laika no tas
pieteiksanas datuma.

3.8 Produkta defekti, kas atklati garantijas perioda,
tiks novérsti 21 dienas laika péc stdzibas pama-
totibas atzisanas. Leémumu par labosanas veidu
pienems Razotaja pilnvarota persona, kas nodar-
bojas ar iekartu tehnisko apkopi un remontu. Ga-
rantija paredzeétas nomainas gadijuma tiks izman-
totas tikai Razotaja ieteiktas un piegadas rezerves
dalas. Nomainitas dalas klUs par razotaja ipasumu.

3.9 Garantijas termins var tikt pagarinats par laiku,
kads pagajis no stdzibas iesniegsanas dienas lidz
remonta veiksanas datumam.

3.10 Razotajs nesedz Pirc&ja izmaksas, kuras veiktas
treso personu laba saistiba ar bojato Produktu,
ja vien tas nav apstiprinajis razotajs.

3.11 Piemérojot garantiju, RaZotajs apnemas bez mak-
sas veikt remontu vai apmainu.

3.12 Produktam, par kuru iesniegta stdziba, jaatbilst
higiénas pamatnormam.

3.13 Garantija ietver tikai produkta riipnicas defektus.

3.14 Garantijas remontu gadijuma, ko Autorizétais
servisa centrs veic precu uzstadisanas vieta,
Klientam ir janodrosina tam briva piek|uve, lai
padaritu iespéjamu preces remontu, ka ari tas
demontazu un uzstadisanu.

4. Visparéjie lietosanas noteikumi, kurus nepiecieSsams

ieverot, lai saglabatu garantiju:

 Produkts ir jauzstada saskana ar pievienoto atro-
damo uzstadisanas instrukciju.

» Ja ir nepieciesams aizstat bojatas detalas, jai-
zmanto Razotaja originalas rezerves dalas.

4.1 Mébelu lietosanas noteikumi:

* Mébeles ir jaizmanto atbilstigi paredzétajam
mérkim, proti, slégtas un no kaitigiem laika ap-
stakliem pasargatas telpas.

o |ekstelpu gaisa temperattrai jabtt no + 15°C
lidz + 30°C.

e |zvairities no lakoto virsmu saskares ar augstam
21 temperattram un skidinatajiem.
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« Mébe|u paklausana ilgtermina UV staru (piem.,
saules gaismas) ietekmei var izraisit lakotas vir-
smas bojajumus, pieméram, krasas izbalésanu
un virsmas blavumu.

« Skapisa papildu aizsardzibai pret Gdeni un mitru-
muta saskarnes vieta ar izlietni japieméro silikona
Suvosanas masa, saskana ar ,INSTRUKCHJU
IZLIETNES SKAPISA APSTRADEI AR SILIKONU”.

« Mébeles nepieciesams novietot taisni (javeic
mébelu nolimenosana).

o Dibeli, kas ir ieklauti uzstadisanas komplekta, ir
paredzeéti tikai skapisa uzstadisanai pie sienam
no pilniem materialiem. Tos nedrikst lietot
sienam no dobiem materialiem.

o Skapiti nedrikst uzglabat smagus prieksmetus.

e Pret mitrumu pareizi jaaizsarga ari radiatora
izgriezuma vieta (pieméram, ar silikonu vai
citiem pieejamiem blivésanas lidzekliem, kas ir
pieméroti uzstadisanai).

4.2 Meébelu lietosanas un apkopes nosacijumi.

« Mébeles jatira ar sausu vai nedaudz mitru mikstu
dranu bez abrazivam Tpasibam, péc tam virsma ir
janoslauka, lidz ta kjast sausa. Produktu nedrikst
firit ar Kimiskam vielam, kas satur amonjaku, ska-
bi, hloru, alkoholu un jebkadas citas kodigas vie-
las, ka ar ar kodigiem tirisanas lidzekliem. lete-
icams izmantot lidzek|us, kas nesatur spécigas
kimikalijas, turklat jebkurs lidzeklis ieprieks
jaizmégina uz lakotas virsmas neredzama vieta.

4.3 Spogulu lietoSanas un apkopes nosacijumi.

* Spoguli ir paredzéti lietosanai iekstelpas.

« Spogulu mébelu dalu lietosanas noteikumi iz-
klastiti sadala 4.1.

o Ja komplekta ir paredzéts spogula apgaismojums,
barosanas avotam jabut pieslégtam pieejama,
drosi izmantojama vieta.

o Uzstadisanas un apkopes laika barosanas avots
ir jaatvieno no tikla.

« Uzstadisana javeic saskana ar ieteikumiem, kas
noraditi Zziméjuma.

« Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

« Ja aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to
var nomainit tikai Razotajs vai vina servisa teh-
nikis, vai persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izva-
iritos no elektrotraumas gtsanas riska.

5. Piezimes:

5.1 Garantija neizslédz, neierobezo, ka ari neatce| pi-
rcéja tiesibas saskana ar razotaja saistibam.

5.2 Garantijas sniegsanas ir bezmaksas.

5.3 Ja tiek atklats Produkta razosanas defekts, Klienta
pienakums ir veikt visas darbibas, lai ierobezotu
iespéjamo kaitéjumu, kuru defekts var izraisit.

5.4 Razotajs patur tiesibas ieviest izmaina precé, kas
nesamazina tas kvalitati, bez iepriekséjas pa-
zinosanas klientiem.

5.5 Garantija tiek sniegta tas valsts teritorija, kur
veikts pirkums.

5.6 Utilizacija javeic saskana ar attiecigajiem valsts
noteikumiem. Jebkuru informaciju par atkritumu
utilizaciju var ieglt attiecigajas atkritumu apsaim-
niekosanas nodalas.

LT

Gamintojas: CERSANIT S.A., bastiné mieste Al. Solidar-
nosci 36, 25-323 Kielce, teikia garantija Siomis salygo-
mis:

1. Garantinis laikotarpis (skai¢iuojamas nuo pirkimo
datos):

1.1 Baldai
2 metai gamykliniams defektams, tinkamam kreipi-
kliy ir lanksty veikimui; tam tikry gaminiu kreipi-
kliams ir lankstams gamintojas suteikia ispléstine
garantija.

1.2 Veidrodziai
2 metai gamykliniams defektams ir apsvietimui,
jeigu konkretus modelis jj turi.

2. Visiems anks¢iau isvardyty kategorijy gaminiams
taikomos bendrosios garantijos salygos:

2.1 Pirkéjas privalo susipazinti su garantijos salygomis,
montavimo instrukcija ir naudojimo principais
(isdéstytais Sios garantijos 4 punkte) bei ju laikytis.

2.2 Gamintojas neatsako uz nuostolius ir defektus,
kurie atsirado todeél, kad gaminio montavimui pir-
kéjas naudojo ne tiesiogiai iS gamintojo gautas
medziagas, o jsigijo kitur savo rizika ir atsakomybe.

2.3 Gamintojas neatsako uz produktuy, kurie pateikti
kartu su gaminiu, taciau néra pagaminti gamintojo,
defektus ir sukeltus nuostolius.

2.4 Pries montavima gaminj reikia patikrinti. Jeigu yra
defektu, gaminio nemontuoti, apie defektus pra-
nesti, laikantis pretenzijos nagrinéjimo principuy.

2.5 Garantija negalioja gaminiams, kuriy pazeidimai
atsirado dél siy priezasciy:

samoningo pazeidimo arba neatsargumo;
mechaniniy, fiziniy, cheminiy pazeidimuy, atsira-
dusiy dél isoriniy jégy ir veiksniy poveikio (smu-
giu, apkalimo, subraizymo);

netinkamo sandéliavimo, gabenimo arba gami-
nio valymo, naudojant ésdinancias ar Sveiciama-
sias priemones;

dél kalkiy apnasuy ar radziy;

dél perdarymuy ir konstrukcijos pakeitimu, kuriu-
os atliko naudotojas arba tretieji asmenys;
netinkamo gaminio montavimo, atlikto nesila-
ikant instrukcijos arba atitinkamuy taisykliu;
naudojimo, kuris neatitinka montavimo instruk-
cijos ir naudojimo principu;

avarijos, gaisro, sprogimo arba kito nejveikiamy
aplinkybiy poveikio gaminiui;

neoriginaliy atsarginiu daliy naudojimo;
neigiamuy temperattry poveikio gaminiui;
naudojimo ne pagal paskirtj;

natdralaus nusidéveéjimo (pvz., tarpikliy, ratuku,
sklendziy, laikikliy, lanksty);

Faneriniai ir dazyti pavirsiai sensta. Bégant laikui,
gaminio spalva gali kisti;

Produkty i$ parodos / ekspozicijos, kurie gali
btti 22 defektuoti dél jy ilgalaikio naudojimo.

3. Pretenzijos nagrinéjimo principai:
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3.1 Kad pretenzija baty nagrinéjama, klientas privalo
jrodyti pirkimo datg (pavyzdziui, pateikti pirkimo
Cekj arba saskaita).

3.2 Pretenzija reikia pateikti garantiniu laikotarpiu.

3.3 Pretenzija reikia pateikti tiesiogiai gaminio pirkimo
vietoje.

3.4 Gamintojas, pripaZines kad gaminys turi defekta,
savo nuozidra jj sutaiso arba pakeicia.

3.5 Kad pretenzija buty nagrinéjama, apie esama de-
fekta gamintojui reikia pranesti per 7 dienas nuo
datos, kai pirkéjas garantiniu laikotarpiu aptiko
arba turejo aptikti trakuma.

3.6 Pretenzija bus nagrinéjama tik tuo atveju, jei bus
patektas gaminio pirkimo jrodymas, o kai preten-
zija pateikiama elektroniniu badu, - kai jrodyma
patikrins pretenzija nagrinéjantis priezitiros centro
atstovas.

3.7 Pretenzija isSnagrinéjama per 14 dieny nuo jos pa-
teikimo datos.

3.8 Garantiniu laikotarpiu aptikti gaminio defektai
pasalinami per 21 dieng nuo datos, kai pripazinta,
kad pretenzija yra pagrista Sprendima dél taisymo
btdo priima gamintojo jgaliotas prieZitros atsto-
vas. Atliekant garantinj keitima, naudojamos tik
gamintojo rekomenduojamos ir tiekiamos dalys.
Pakeistos dalys yra Gamintojo nuosavybe.

3.9 Garantinis laikotarpis pratesiamas tiek dieny, kiek
praeina nuo pretenzijos pateikimo iki gedimo
sutaisymo.

3.10 Gamintojas nepadengia islaidy, kurias pirkéjas
patiria tre¢iyju asmeny atzvilgiu dél netinkamo
gaminio, nebent gamintojas jas pripazjsta.

3.11 Pripazines, kad garantija galioja, gamintojas jsi-
pareigoja remonto darbus ar keitima atlikti ne-
mokamai.

3.12 Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija, turi
atitikti pagrindinius higienos reikalavimus.

3.13 Garantija galioja tik gamykliniams gaminio defek-
tams.

3.14 Garantinio taisymo atveju, kai taisyma jgaliotas
remonty centras atlieka produkty jrengimo vie-
toje, Klientas privalo uztikrinti laisva prieiga prie
maisytuvo, leidZiancia jj taisyti, iSmontuoti ir su-
montuoti.

4. Bendrieji gaminiy naudojimo principai, kuriy reikia

laikytis, kad garantija galioty:

e Gaminys turi bati sumontuotas, laikantis kom-
plekte esancios montavimo instrukcijos;

o Prireikus pakeisti dalis su defektais, turi buti na-
udojamos originalios gamintojo dalys.

4.1 Baldy naudojimo principai

« Baldai turi buti naudojami pagal paskirtj, t.y. uz-
darose ir nuo neigiamo atmosferos poveikio
apsaugotose patalpose.

« Oro temperattra patalpose turi bati nuo +15 °C
iki +30°C.

« Dazytus pavirsius saugoti nuo aukstos tempe-
ratdros ir tirpikliy.

« llgai veikiamy UV spinduliy (pvz., saulés $viesos)
baldy dazy danga gali buti paZeista, spalva gali
pakisti arba tapti matine.

« Kad spintelé bty apsaugota nuo vandens ir

drégmes, vietoje, kur ji lieciasi su praustuvu,
suformuoti silikonine sidle pagal ,PO PRAUSTU-
VU ESANCIOS SPINTELES APSAUGOJIMO
SILIKONU INSTRUKCIJA".

Baldai turi bati pastatyti tiesiai (lygiai).
Naudojant montavimo komplekte esancius ka-
iscius, spintele galima tvirtinti tik prie sienu, ku-
rios padarytos is pilnaviduriy medziagu. Jie
netinkami naudoti i$ tusciaviduriy medziagu
padarytose sienose.

Spinteléje negalima laikyti sunkiy daikty.

Reikia pasirtpinti tinkama maisytuvui skirtos
angos apsauga nuo drégmés (pvz., apsaugoti
silikonu ar kita su korpuso medziaga derancia
sandarinimo priemone).

4.2 Baldy naudojimo ir priezitros principai
» Baldus valyti sausu arba truputj sudrékintu svel-

niu skuduréliu, paskui pavirsiy sausai nusluosty-
ti. Gaminio nevalyti cheminémis priemonemis,
kuriose yra amoniako, rtgsties, chloro, alkoholio
ar kity ésdinanciy ir sveicianciy valymo priemo-
niy. Patariama naudoti priemones, kuriose néra
kiety cheminiy medziagu, pries valyma ishandy-
ti ant dazy dangos nepastebimoje vietoje

4.3 VeidrodZiy naudojimo ir priezitros principai
« Veidrodziai pritaikyti naudoti patalpose.

» Baldines veidrodziy dalis naudoti pagal 4.1
punkte isdestytus naudojimo principus.

e Jeigu komplekte yra numatytas veidrodzio
apsvietimas, maitinimo laidus reikia prijungti taip,
kad bty uztikrintas saugumas.

» Montuojant ir atliekant prieZitros darbus, reikia
atjungti elektra.

» Sumontuoti pagal paveikslélyje pateiktus mon-
tavimo nurodymus.

o Elektra gali prijungti tik kvalifikuotas elektrikas.

» Pazeistg iSorinj maitinimo laida gali pakeisti tik
gamintojas arba jo prieZitros atstovas, arba
atitinkamos kvalifikacijos asmuo, siekiant iSveng-
ti nutrenkimo elektra.

5. Démesio!

5.1 Garantija neapriboja ir nepanaikina jokiy jstatyma-
is apibrézty pirkéjo teisiy.

5.2 Garantija suteikiama nemokamai.

5.3 Klientas, aptikes gamyklinj gaminio defekta, priva-
lo imtis visy veiksmy galimiems nuostoliams, kurie
galiatsirasti del defekto, apriboti.

5.4 Gamintojas pasilieka teise keisti gaminj, nemazin-
damas jo kokybés, nepranesdamas klientams.

5.5 Garantija galioja tos salies, kurioje gaminys jsigy-
tas, teritorijoje.

5.6 Utilizavimas turi bati atliekamas laikantis atitin-
kamu nacionaliniy taisykliy. Bet kokia informacija
apie atlieky utilizavima galima gauti atitinkamuose
atlieky tvarkymo padaliniuose.
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Mpoussogutenat: CERSANIT S.A. cbc cepanuwe
B-Kenue, Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npegocta
BS rapaHLMsi Y CIefHUTE YCI0BUA:

1. MapaHUMOHEH nepuoy, (CYMTaH OT AaTaTa Ha NoKyn-

KaTa):

1.1 Mebenu
2 roamHun 3a GabpuyHm aedekTn, npasuaHo
bYHKUMOHMPaHe Ha Bofauu 1 naHTu Mpowseoan-
Te NAT NPeoCTaBs YAb/HKEH rapaHLUMOHEH CPOK
3a BOAAYM W NaHTK 33 M36paHn NPOAYKTH.

1.2 Ornepnana
2 roamMHn 3a GabpudHn nedbekTu 1 oCBETIEHNE,
aKo € NPUIOXKEHO KbM AafleHWs MOAEN

2. O6LUM rapaHLMOHHU YCNIOBUSA 32 BCUYKU, U3GPOEHU
no-rope KaTeropum NpoayKTu:

2.1. KynyeaybT e AbXKeH Aa npoyeTe 1 Aa cnassa
rapaHUMOHHUTE YCI0BWSA, MHCTPYKUMATA 38 MOH-
TaXK M Mpa - BWaTa 3a ekcrioatalyms (Cbabpyka-
Wy ce B Tovka 4 oT HacTosuwlaTa [apaHumMoHHa

Kapra).

2.2. [pon3BOANTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a Mo-
Bpean 1 AedeKTn, Npom3THYaLLM OT 13Mos13Ba-
HWTE OT KynyBada MaTepvaau 3a criobsBaHe Ha

MpoayKTa, KOMTO HE NPOW3XOXKAAT AMPEKTHO OT
NPOV3BOAWTENS, @ KOUTO KyMnyBaybT 130bMpa Ha
cobCcTBEHA OTFOBOPHOCT.

2.3 MNpon3BoanTensaT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a Mo-
Bpe, U 1 AedeKTy Ha NPOAYKTUTE, KOUTO ca Npu-
NOXKEHW KbM [MpoayKTa, HO He ca NPOU3BEAEHM
ot MponssoanTens.

2.4 MpoaykTsT Tpabsa Aa 6bae NpoBepeH npeau
MOHTaxK. B c/lyyalt Ha KoHCTaTnpaHe Ha AedekTn
TOW He TpsibBa Aa ObAe MHCTanMpaH , a nebekTu-
Te TpsAbBa [la ce CbOOLAT B CbOTBETCTBME C Npa-
BWNATa 3a pa3riexaaHe Ha peknamaummn.

2.5 lapaHumgTa He obxBaula [poaykTn, B KOUTO ca
ce nosBNAN AedeKTn B pe3ynTaT Ha:

* YMULLNEHO NOBPEXAaHe U HEBPEXKHOCT;
o MexaHn4HU, GU3NHECKM WM XMMUYECK NoBpe-
AN, NPUHUMHEHW OT BBHLWHW CUAW 1 hakTopu
(yAapu, o4yKBaHWs, HapackBaHus);
* [loBpeau Ha [NpoaykTa, Bb3HWKHAAN B pe3yaTaT
Ha HenpaBW/IHO: CKNafnpane, TpaHCrmopTUpaHe
WM NofAApbKKa Ha lNpoayKTa ¢ passaalim
AW abpasuvBHK NpenapaTy;
MoBpeau, Bb3HWKHaNM B pe3ynTaT Ha yTaika oT
KOT/IEH KaMbK MM XKEeNA30;
Mospeay Ha MpoayKTa, Bb3HWUKHaAM B pesynTaT
Ha BbBeAEeHU KOHCTPYKTMBHMU MPOMEHU OT Mo-
TpebuTens Uam oT TPETU nNLa;
HenpasuneH MoHTaxk Ha lNpoayKTa, HeCboTBeT-
CTBall, Ha MHCTPYKUMATA MU Ha CbOTBETHUTE
npaeuna;
Ynotpeba, HeCbOTBETCTBALLA Ha MHCTPYKUMATA
3a MOHTaX W NpaewaTa 3a ekcrnioatauns;
* 3710M0/1yKa, NoXKap, HaBOAHEHWE, EKCNN03us

w

WAV APYroO Bb3AENCTBME Ha HENpeosoanma
cuna Bbpxy NpoaykTa;

¢ /I3non3BaHe Ha HEOPUTMHAHN Pe3EpPBHYU Ya-
T

» Bb3aeicTere Ha OTpULATEHUTE TeMnepaTypu
Bbpxy [poaykTa;

» Ynotpeba, HeChbOTBETCTBALLA Ha NMpeHa3Haye-
HUETO;

e EcTecTBeHO M3HOCBaHE (Hanmp. yNABTHEHMS,
POJIKW, MAB3raym, APBKKU, NaHTH);

o O6MLOBaHWTE 1 NaKMPaHW NOBBLPXHOCTU MO~
NexkaT Ha npouec Ha ctapeere. C TedeHve Ha
BpeMeTo [poAyKTET MOXKeE Aa NPOMeHM LiBETa
cu;

e [1poAyKTN OT eKcnosnumsTa, KoMTo MoraT Aa
MMaT YBPEXKAAHWS, CBbP3aHM C AbArocpoyHaTa
ekcnioatauys.

. Mpasuna 3a pasrne)xaaHe Ha peknamaumm:

3.1 OcHoBaHwWe 3a pa3rexkaaHe Ha peknamaumsTa e
npeaocTaBsaHe Ha AaTaTa Ha NokynkaTa Ha [Mpo-
nykTa oT KnveHTa (Hanp. Bb3 OCHOBaA Ha KacoBa
6enexkka nam GpaxkTypa).

3.2 Pexnamaupmte TpsbBa Aa ce 3asaBs8aT Mo Bpeme
Ha AelCTBMe Ha rapaHLMOHHMA CPOK;

3.3 PexnamaupmnTe TpsibBa fa ce 3asaB4BaT AMPEKTHO
Ha-MACTOTO Ha M3BBPLUBAHE Ha MOKynKaTa Ha
[MpoayKkTa nau B enekTpoHHa dopma 4pes Gop-
Mynspa 3a pekaia Maumu, A0CTbheH B yebcaiTa
www.cersanit.com.pl.

3.4 MoTpebutenat Moxxe fla MoMcKa PEMOHT WU
3aMsHa B paMKUTe Ha rapaHUVOHEH UCK, OCBEH
aKO M3OPaHUSAT UCK € HEBB3MOXKEH 1K B1 noBen
0 HENPOMNOPLMOHANHN AOMBAHUTENHV Pa3XOaM
3a NPOU3BOAMTENS B CPABHEHWE C APYrW UCKOBE.

3.5 YcnoBue 3a pasrnexaHe Ha peknamaumaTa e
yBefoMsBaHe Ha [ponsBoamTens 3a HaMuneTo
Ha fed e K Ta, HO He MO-KbCHO OT [iBa Mecelia OT
natarta, Ha kosiTo KynyBaybT e ycTaHoBWA Aedek-
Ta v 6m TpsAbBano Aia ro e YCTaHOBW/ B PaMKM-
Te Ha rapaHLMOHHMNA CPOK.

3.6 PeknamaumuTe e 6bAaT pasrnexiaHu caMo
npv NPpeAoCTaBaHe Ha [10Ka3aTeNCTBO 3a MOKymM-
Ka Ha [NpoayKTa, Npy KOeTo B C/1yYall Ha 3asBsBa-
He Ha pekaMaumsaTa no eNeKTPOHeH MbT JoKa-
3aTeNICTBOTO 3a MOKYMKa e 6be NPOBEPEHO OT
CEPBU3HUS CNYXKWUTESN MO BPEME Ha pasriexaaHe
Ha peknamaumaTa.

3.7 PasrnexaaHeTo Ha peknamaumaTa Lie 6bae npo-
BEAEHO B paMKmuTe Ha 14 AHW OT AaTaTa Ha 3as-
BABaHE Ha peknamaumsTa.

3.8 ledbexTnTe Ha MpoaykTa, KOHCTaTUPaHK Mo Bpe-
Me Ha rapaHumMATa, e 6bAaT OTCTPaHeHW B paMm-
KuTe Ha 21 AeHa OT faTaTa Ha NMpu3HaBaHe Ha
peknamaumaTa 3a ocHoeaTesHa. PelleHneTo oT-
HOCHO Ha4MHa 3a PEMOHT Lie Ob/ie B3eTO OT cep-
BU3HUA CNY>KUTEN H a NponsBoauTens. B cayyai
Ha PEMOHT B paMKWTe Ha rapaHumsaTa we 6baat
13M0A3BaHU CAMO YacTu, NPenopbYBaHn 1 [0-
cTaseHu oT [MpounssoauTens. MNogmeHeHnTe va-
CTW Lle ocTaHaT cobcTBeHOCT Ha MponssoauTe-
na.

3.9 TapaHUMOHHMAT CPOK Le Obae YAb/XKEH C Bpe-
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METO, M3MMHA/O0 OT A€Hs Ha 3asBsABaHe Ha peKsia-
MaumsTa [0 AeHs Ha U3BbpLUBaHE Ha PEMOHTA.

3.10 Npoun3BoanuTENST HE NOKPMBA Pa3xoauTe, KOMTO

KynyBausT e naaTun Ha TPeTU /ML BbB BPb3Ka
¢ nedekTHua [NpoayKT, ocBeH ako [Mponssoam-
TENAT rv e 0406pu.

3.11 B cny4van Ha npu3HaBaHe Ha rapaHLUMOoHHMA

cpok [Npon3BoanTENAT ce 3afb/hKaBa Aa 13-
BbpLWYM 6e3nnaTeH PeMOHT WAK NoAMsHa Ha
MpoaykTa.

3.12 MpoayKTsT, NpeAMeT Ha peknamauysaTa, Tpsbsa

Aa N3MNbIHABAa OCHOBHUTE M3MCKBAHMA 3a XUTN-
eHa.

3.13 lapaHumsTa obxsatla camo habpuyHn aedexkTn

Ha NpoayKTa.

3.14 MNpu rapaHUMOHHN PEMOHTU, U3BBLPLUEHN OT

otopwmampar CepBur3 Ha MACTOTO Ha MHCTaAMpa-
He Ha npofykTuTe, KAMEHTHT e 3ab/KeH Aa
ocurypu ceoboseH A0CTbM, NO3BOAABALL 13-
BbpLUBAHE Ha PEMOHT, KaKTO W AEMOHTax 1
MOHTaXK Ha NPoAyKTa.

4. O6LwM NpaBuIa 3a eKCNJoaTaLusl Ha NPOAYKTUTE,
Heo6X04MMM 3a 3aMa3BaHe Ha rapaHumsTa:

e [TpoayKTHT Tpsbea fa Obe MOHTUPAH B CbOT-
BETCTBME C NPWIOXKEHATa WK JOCTbNHATA B
yebcarTa www.cersanit.com.pl MHCTPYKLMS 3a
MOHTa

* B cnyyart Ha He0BX0AMMOCT OT NoAMsHa Ha
AedeKTHN YacTu e 3a4b/KUTENHO M3N0N3BaHe-
TO Ha OPUrMHANHK YacTu Ha lNpor3soanTens.

4.1 lNMpaBwna 3a n3nosa3BaHe Ha MebenTe:

* Mebennte TpsbBa Aa ce M3MO3BAT CbIIACHO
TAXH OTO Npe/iHa3Ha4yeHue, T. e. B 3aTBOPEHN
NoMeLLLEHMS, 3aLUMTEHN OT BPEAHOTO BAMAHWE
Ha aTMochepHUTe dhakTopu.

TemnepaTypaTa Ha Bb3adyxa B NOMeLLeHNUsTa
TpsibBa Aa 6bae B AvanasoHa oT +15 no +30°C.
Tpsbpa fa ce n36srea KOHTAKT Ha SlakMpaHnuTe
MOBBPXHOCTM C BUCOKM TEMMEPATYPU 1 Pa3TBO-
puTe an.

M3naraHeTo Ha MebenuTe Ha AbAroTPanHoO Bb3-
nencteme Ha UV abum (Hanp. cabHYeBa ceeTiv-
Ha) MOXXe i@ ioBefle 0 NoBpeaa Ha SlakupaHa-
Ta NOBBLPXHOCT Mo dopmaTa Ha CMAHa Ha
LBeTa v 3aryba Ha 6159CHK.

C uen gonbaHMTENHa 3almMTa Ha WKadyeTaTa
OT BOfla M B/ara, Ha MACTOTO Ha KOHTaKT MexX-
Ay Wwkadba 1 MnBkaTa TpAbBa Aa ce HaHece cu-
JIMKOHOBA ¢yra, usnbaHeHa cbrnacHo ,H-
CTPYKUMATA 3A HAHACAHE HA
CUNTMKOHOBA ®YTA HA LLKA®YE MO/,
MIUBKATA.

V13nckBa ce paBHO pa3nonaraHe Ha mebenunte
(HMBENMpaHe Ha MebenuTe).

[obenute B MOHTaXKHUS KOMMAEKT ca npeaHa-
3HaYeHM CaMo 3a MOHTaXK Ha LKada B 3uaaHu
cTeHwn. He 61Ba fia rv u3nosi3eaTe 3a CTEHW OT
rUNCOKAPTOH WK NOA0GHM.

B wkadpyeTo He 61Ba Aa ce CbXpaHaBaT TEXKM
npeameTu.

MscToTOo Ha wM3pe3a Ha OTBOP 3a CMecuUTeNs
TpabBa Aa 6bae noaxoasulo obesonaceHo

.

(Hanp. CbC CUAMKOH MAK APYTY AOCTBMHM CPEA-
CTBa 3a YNTBTHEHWE, MPUTOAEHM Ca YC/IoBUSATa
Ha BrpakaaHeTo).

4.2 Mpasnna 3a ekcrnioaTtaums 1 NOAAPHKKA Ha Me-

Gennte

e MebenuTe TpsibBa Aa ce NOYUCTBAT CbC CyXa
WM NIEKO BN1aYkKHa, MeKa Kbpra 6e3 abpasveHn
CBOWCTBA, Cef, KOETO MOBBLPXHOCTTa TpsbBa Aa
ce n3bbpLIe A0 cyxo. [1poayKTsT He 6uBa aa
Obe NOYNCTBAH C XMMUYECKU npenapaTi,
ChAbPYKALLM aMOHSK, KUCEMHU, XJ10P, a/IKOXO
N BCAKAKBM APYrW passxially BellecTsa u
arpecuBHM NoYncTBaLLy npenapaTw. Mpenopb-
4YBa Ce M3NosI3BaHe Ha npenapaTu, KOUTO He
CbABPXKAT TBBHPAU U TEXKM XMMUKaAK, NpK
yC/0BMeE, Ye NpeiBapuTesIHO Ce NpoBeAe Npo-
6a BbPXY SIaKMpaHMTe NOBbPXHOCTU Ha HEBU-
OVIMK MecTa.

4.3 [NpaBuna 3a ekcnaoaTauma v NOALPBXKKA Ha

ornefanara

» Orneganata ca npefiHasHaveHu 3a ynotpeba Ha
3aKPUTO B NOMELLLEHNS.

MebenHnTe enemMeHTH Ha orneganaTa noase-
»KaT Ha NpaBuaTa 3a ekcnaoaTaLs, NoCo4eHN
B TouKa 4.1

3axpaHBaHe, ako B KOMMJIeKTa e NnpeasuaeHo
ocCBeT/IeHMe Ha ornefanoTo, Tpsabea Aa ro
BKJ/IOYMTE Ha IOCTBMHO MACTO MO HauMH, Mo-
3BO/1BaLL, 6€30MacHoO V3non3saHe.

INo Bpeme Ha MOHTaXk 1 noafpbkKka Tpabea Aa
paseMHNTE MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.
MoOHTa)KbT TpsbBa Aa ce U3Nb/HU B CbOTBET-
CTBME C NPENOPBKNTE OT UHCTPYKLMATA 32
MOHTaX, nocoyeHa Bbpxy durypaTa.
EnekTpnyeckoTo cBbp3BaHe Moxke Aa 6bae 13-
BbPLUEHO CaMOo OT KBaMdULMpPaH eneKkTpoTex-
HUIK.

5. 3abenexku:
5.1 lapaHuysaTa He M3K/IOYBA, HE OFPaHMYaBa, HUTO

He cnupa npaBaTa Ha KynyBaya, Bb3HWKHaM OT
rapaHumsTa. B caydar Ha pedekTHa nspaboTka
Ha CTOKWTE, NOTPEBUTENIT MMa NPaBo [a ynpaxk-
H¥ 6e3naaTHO NpaBaTa C1 NO rapaHuyaTa, rapaH-
UMsTa Ha NPOV3BOAMTENS M rapaHumaTa, 6e3 aa
ce 3acaraT Te3u npaBa no HacToAlaTa rapaHLma
Ha npousBoauTENs

5.2 [pefoCTaBAHETO Ha rapaHumATa e 6e3niaTHo.
5.3 B cnyvait Ha koHCTaTupaHe Ha GabpuieH aedekT

Ha MpoaykTa KAWeHTsT e AnbxKeH Aa npeanpu-
eMe BCUY KU [ENCTBUS C Lie orpaHmyaBaHe Ha
EBEHTYaNIHN LWETH, KOUTO B1Xa MOIM 113 Bb3HMK-
HaT oT AedekTa.

5.4 TapaHuusaTa ce NpeflocTaBs Ha TepUTopKsaTa Ha

CTpaHaTa, B KOATO € HarnpaBeHa MNoKynkaTa.

5.5 N3xBbpAsHETO Ha OoMakoBKMTe TpabBa Aa ce u3-

BbPLUM B CbOTBETCTBME C MPUIOKMUMUTE HALMO-
HaHW pasnopenbu. Besakaksa nHdopmaums oT-
HOCHO M3XBBP/ISHETO Ha OTMNAAbLLIM MOXKETE Aa
Nnoly4nTe OT CbOTBETHUTE OTAE/IN 3a ynpas/e-
HVe Ha oTnagbunTe

5.6 V13xBbpsHETO TpsibBa Aa Ce U3BbPLUNM B ChOTBET-

CTBUWE C NPUIOXKMMITE HALMOHaIHW pa3nopenou.
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BcsikakBa MHGOPMaLIMS OTHOCHO U3XBBPASHETO
Ha OTNafbLUM MOXKETE [1a MOJIyUKTe OT ChbOTBET-
HWTe OTAe/ N 3a yNpaB/ieHne Ha oTnaabumTeE.

Mpowuseohau: CERSANITS.A. ca ceguwitem y Kielce,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npy>ka rapaHuujy
Ha cnepehe ycnose

1. FTapaHTHM POK (pavyHaTo oA, AaTyMa KyMnoBUHE):

1.1 HamewwuTaj
2 roavHe 3a owTeherba y NPON3BOAHLN, NMPaBW-
HO dYHKLIMOHMCarbe BOAWAMLA W LLapku [pown3-
Bohay npy»ka NPoAYy»KEHW rapaHTHIX POK 3a BOhHu-
Lie 1 LWapKe 3a ofabpaHe Npov3Boe.

1.2 Ornepnana
2 roAvHe 3a NPOW3BOAHE HEAOCTAaTKe M OC-
BET/bEHE, AKO je NMPUNOXKEHO MOAENY

2. OnwTK YCNOBM rapaHumje 3a CBe HaBefEeHe KaTe
ropuje npoussoga:

2.1 Kynau, je ay>kaH ia Npo4mTa ycaoee rapaHuje,
yrNyTCTBa 38 MOHTa)Ky W Npasuna kopuwherba
(capprkaHe y Tauku 4 oBe lapaHUMjcKe KapTuLe).

2.2 Mpounssohay HKje oAroBopax 3a owwTehersa u He-
N0CTaTKe HacTasle 360r MaTepujana Koju je Kyrnat,
KOPUCTMO 3a cacTaB/bakbe NPOM3BOAA, @ KOjUX
HKnje 0BNO AMPEKTHO 04, Npon3Bohaya, Kojux
Kynau, ofia-

6epe Ha CBOj PU3WK 1 OAFOBOPHOCT.

2.3 Mpomnzsohay Huje oarosopaH 3a owtehera u
HeLoCTaTKe NPOM3BOAA KOjU CY MPUNOXKEHN Y3
Mpow3Bos 1 He NPOU3BOAM MX NPoK3BOHaY.

2.4 Mpownssoj Tpeba NpoBepmnTU Npe MoHTaxe. Y
CNy- Yajy OTKpuBarsa owTeherba Koja ce Mory
OTKPWUTK, He 6K ce ra CMeNo MOHTUPaATH, a
owTehersa Tpeba 25 npujaBuTi y ckady ¢ npa-
BWAMMA 3a NOCTYMNakse C NPUTy>Kbama.

2.5 TapaHuMja ce He 0AHOCK Ha MPOW3BOAE Y KojuMa
cy owTeherbe y3poKoBanu:

* HamjepHo oLuteherse nan Henaxkrba;

* MexaHuyka, Gusnyka n xeMujcka owtehersa
Y3pPOKOBaHa CMosbHUM cunama 1 bakToprma
(ynapuu, nykHyha, orpe6oTumHe);

« OwTeherba NpoM3BoOAa HacTana ycaen Herpa-
BW/IHOT: CKNaAMLLITEHA, TpaHCNopTa UK oap-
»KaBarba NPOM3BOLA KayCTUHYHMUM WK 3pHACTUM
cpefcTBUMa;

* OwTeherba HacTana KAMEHOM WV XKESBEZHIUM
CeANMEHTOM;

* OwTeherba NPoOM3BOAA HacTana ycaes Moan-
durKaumja M NpoOMeHa Aur3ajHa Koje cy U3BPLUM-
e of, CTpaHe KOpYWCHWKa nan Tpehe cTpate;

« HewcnpaeHa MHcTanaumja Nponseoaa, Koja Huje
y CcKady ca ynyTcTBMMa nan Baxkehum nponu-
cnMa;

« Kopuwhere NnpoTuBHO ynyTCTBMMA 33 UHCTA-
naumjy 1 npasuavMa kopuihersa;

« Hecpeha, noxkap, nonnaea, ekcrniosunja Uam

Apyre BuLe cune Ha lNponssosy;

¢ YnoTpeba HeopUrMHaIHMX PE3EPBHIMX NE10Ba;

o YTUUaj HeraTmBHKUX TeMnepaTypa Ha [Npouseos;

¢ HenpasuiHa ynotpeba;

« [prpoaHo xabarbe (HNp. bpTee, BasbLiM, KM3a-
4u, pyuKe, Lapke);

o OypHMpaHe 1 NakvpaHe NOBPLUMHE NOANOXKHE
cy cTapetby. [ponseoa Moxe fa Merba 60jy
TOKOM BPEMEHa;

e MponsBoaun ca nsnoxbe/ekcnosnymje Koju
MOry nokasaTu WTEeTY HacTany yroTpajHoMm
yrnoTpebom.

3 .Mpaeuna 3a xanby:

3.1 OcHoBa 3a pasmaTparbe peknamauuje je Ha-
Boherbe Kynua Ha AaTym KynoBuHe Npov3eoia
(HMp. Ha OC- HOBY padyHa an bakType).

3.2 XKanbe Tpeba NofHETM TOKOM rapaHTHOI Nep1osa;

3.3 XKanbe ce noctapsbajy AMPEKTHO Ha MECTY Kyro-
BVHE NMPOV3BOAA NN Y €/1eKTPOHCKOM 06INKY
npeko npwujasHor dopmysiapa Koju je AocTynaH
Hawww. cersanit.com.pl.

3.4 lMNMpounseohay no cBoM 1M3bopy o/y4n fa nonpa-
BM W/ 3aMeHU NPOM3BOZ, 3@ KOjU ce yTBpAM Aa
je HencnpagaH.

3.5 YcnoB 3a pa3smaTparbe peksamMatyie je aa ce npo-
n3Bohay o4nTa 0 KBapy y poky of 7 AaHa of,
naHa kana je Kynau, oTkpmro nam je Tpebao oT-
KPUTW KBap TOKOM rapaHTHOI poKa.

3.6 XKanbe he ce pa3mMaTpaTh TeK HaKOH NpefoYersa
[0Ka3a 0 KynoBWHKM Npon3Boaa, MehyTum, y ciy-
Yajy enekTpoHCKor obaBellTersa, JOKa3 O Kymno-
BUHK he BepndUKOBaTU CEPBUCHU TEXHMYAP TO-
KOM UCNUTU- Bakba NPUTY>KGE.

3.7 XKanbe he 6uTK pasmatpaHe y poky oa, 14 naHa
oA, NoAHOLIEHa NpujaBe.

3.8 KBapoBK Ha Npoun3Bo/y Koju Cy OTKPUBEHW TO-
KOM rapaHTHOr poka 6uhe yKIoHEeHW Yy POKY Of,
21 naHa oA faHa npusHakea »kanbe. O HaynHy
nonpaeke oanyunhe osnawhenn cepencep. Y
C/lyyajy 3aMeHe rapaHumje, kopuctuhe ce camo
Ne10BM Koje je Npo- M3Bohay Npenopy4no u mnc-
nopy4mo. 3aMereHn fe- JI0BM NOCTajy Baac-
HULLTBO Npow3Bohaya.

3.9 TapaHTHM pOK ce Mpo/ly»kaBa 3a Bpeme Koje npoT-
eye n3mehy gaTyma nofHoLlerba peknamalpje 1
na- TyMa rnonpaske.

3.10 lMpowseohay He cHOocK TPOLLIKOBe Koje je Kynaly

Hanpaswo Tpehum Anumma y Besn ¢ Hemcnpas-
HUM MPO- M3BOJOM, OCMM aKo ra npoussohay
Huje ogobpuo.

3.11 Ako je rapaHuuja npuxsaheHa, npovssohay ce
obaeesyje fa he je 6ecnnaTHo NonNpasuTn Uan
3aMe- HUTK.

3.12 MNpowsBeog, AoCTaB/beH Ha xanby Tpeba aa nc-
nyHbaBa OCHOBHE NPUHLMNE XUTrMjeHe.

3.13 lMapaHumja nokprea camo pabpuyke owTehera
npon3BoAa.

3.14 3a nonpaBHe rapanuuje Koje je 13BpPLIMO OB-
nawheHn cepBrnc Ha MecTy yrpafikbe Npon3so-
Na, Kynau je Aiy>kaH fla 0be3bean becnnataH
npucTyn koju omoryhasa omMoryhagarse no-
npaBKa, AeMOHTae 1 MOHTay<e NMPon3BoAa.
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4. OnwTa npaeuaa 3a ynotpeby npoussopa Heon-

XOAHU 33 OAprKaBatbe rapaHuuje:

* [lponsBoa Tpeba MHCTanMpaTh y cknagy ca
ynyT- CTBMMA 3a MHCTanauumjy Koja cy npuio-
YKEHa WM AOCTymnHa Ha www.cersanit.com.pl

* AKO ce HeucnpaBHU AeN0BM MOpajy 3aMeHUTH,

MO- pajy ce KOPUCTUTU OPUTMHANHW [eN0BU
npous- ohava. 4.1 Mpasuna kopuiwhersa Ha-
MelTaja:

HamjelwwTaj Tpeba KOpUCTUTU Yy CKNaay C Hero-
BOM HaMjeHOM, Tj. Y 3aTBOPEHNM NpocTopujamMa
1 3a- WTKheH ofl WTETHUX BDEMEHCKIMX YC/10Ba.
TemnepaTypa Ba3ayxa y 3aTBopeHoM Tpebana
61 61T n3mehy +15 no+30°C

136eraBajTe KOHTAKT 060jeHMX NoBPLUMHa Ca
BMCO- KMM TemnepaTypama v pacTBapadmnma.
M3narare HamellTaja AyroTpajHum YB 3paum-
Ma (HNp. CyHYEBOj CBET/IOCTM) MOXKE YyTMLATU
Ha npemas naka, ManudecTyjyhu ce y 061Ky
60je N MaTupatba.

[a 6ucte A0AaTHO 3aLITUTUAN OPMap Of, BoAe
1 BNare, Ha MecTy rae ce y opMapy Hasasun
YMMUBAOHUK KOPUCTUTE CUIMKOHCKM CMOj 13-
paheH y cknaay ca ,YINYTAMA 3A CUJTNKO-
HUPAHSE KABMHETY NCNOL YMUBAOH-
KA.

MoTpebaH je pasHoMjepaH pacrnopes (M3pasHa-
Barbe HamjelLTaja).

3UAHM YTUKAYM Y MOHTaXKHOM CeTy HaMerbeHM
Cy camo 3a yrpagtby opmapa y 3uaose Ha-
npaesbeHe 0O/l YBPCTUX MaTepujana. He cmejy
ce KOpUCTUTW Y 3MA0BKMa MaTepujana ca npas-
HUHOM.

He uyBajTe Teluke npegMeTe y OpMaHy.

MecTo Ha KojeM je n3pesaH oTBOpP 3a baTepujy
Mo- pa 6WTwM 3aliTuheHo of, Bare (HNp. cUan-
KOHOM WAW APYrMM AOCTYMHUM 3anTuBadYvMa
npunaroheHnm ycnoeuma rpaarse). 4.2 Mpasu-
Na 3a ynoTpeby 1 ofpyKaBarbe HaMellTaja
HamewwTaj Tpeba o4mMcTUTL CyBOM MAM Gaaro
B/1aYK- HOM MeKOM, Heabpa3nBHOM KProMm, Ha-
KOH Yera ce ounwhere nosplunHe o6purLLly Ha
cyBo. poun3Bog ce He cMe YUCTUTU XeMUKa-
JijaMa Koje cagpyke aMo- HUjaK, KUCENNHY,
XN10P, a7KOXON 1 CBE Apyre KOpo-3vBHe MaTe-
puje 1 Telwka cpeacTsa 3a ynwherse. 26 lMpe-
nopy4yje ce ynotpeba cpefcTara Koja He ca-
ApXKe TBpAe U TelWwkKe xeMuKannje, nos
YC/I0BOM [a Cy yHanpesa, npoBepeHn Ha npema-
31Ma Ha HeBUW- [/bUBUM MecTuMa.

4.3 lNMpasuna 3a ynotpeby 1 ofpykaBarke orsieaana

* Ornefana cy HamerbeHa 3a yHyTpallkby yno-
Tpeoby.

« [lenoBu ornefana Ha HamelTajy Noanexy npa-
BUMMa ynoTpebe Koja Ccy caZipykaHa y Tadykm
4.1

« Hanajarbe, ako je obeszbeheHo ocBeT/betbe
ornepanom, Tpeba Aa 6yae NpUK/bYHEHO Ha
MECTY AO0CTYNHOM 3a 6e36eHy ynoTpeby.

o /Ick/byunTe Hanajake TOKOM MHCTanaunje u
oapkaBakba.

o lHcTanaumjy Tpeba n3BecTn y ckady ca ynyT-

)

CTBW-Ma 3a Yrpajirby HaBeAeHa Ha LipTexy.

e ENeKTpUYHO noBe3nBarbe MOXKe M3BPLUNTU
CaMo KBa/MOMKOBaHN enekTpuyap.

o AKO je BarbCKO LpeBO 1K Kabn owteheH, Tpe-
6a X 3aMEHWTK CaMOo NMPom3BoOhHay WK HEroB
CEPBUCHM areHT 1nan ocoba ca CAUYHUM KBaan-
durKaLmjama, Ka- Ko 61 ce n3bersia onacHoCT of,
enekTpUYHoOr yaapa.

5 HanomeHe:

5.1 FapaHumja He UCK/byYyje, orpaHunyasa nam oby-
CTaB/ba Npaga Kynua 13 jamMcTBo.

5.2 MapaHumja je 6ecnnatHa.

5.3 Y cny4ajy oTkpuBarba oliTehersa Ha NpousBoay,
Ky- Mnau, je Ay>kaH fa npeaysme cse mepe aa
orpaHu4n WTETY Koja Moxe npousahu n3
owTeherba.

5.4 MNpowuzeohay 3aap»KaBa NPaeo [a U3BPLUM M3MeHe
Ha npoun3soay 6e3 CMatberba Herose KeannTeTe,
a [la He Mopa Aja 06aBeCcTH KymLe.

5.5 MapaHumjy ce aaje Ha TEPUTOPUIU 3EMIBE Y KOJO]
je obaBsbeHa KynoevHa.

5.6 Opnararbe ambanaxke Mopa 6UTK Yy CKaay ca
BaXkehnM HaumoHanHWM nponucuma. Cee nH-
dopMaLje 0 of1ararby OTNaga Mory ce obuTn
oA, oArosapajyhux jeivH1ua 3a yrnpassbakbe 0T-
nagom.
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